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OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE
MARCHÉ INTÉRIEUR

MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

CERTIFICAT D’ENREGISTREMENT

Le présent Certificat d'Enregistrement est délivré pour
la marque communautaire identifiée ci-joint. Les
mentions et les renseignements qui s'y rapportent ont
été inscrits au Registre des Marques Communautaires.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Enregistré / Registered 13/03/2008

No 004836359

Le Président / The President

António Campinos

MICHELIN
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004836359210
04/01/2006220
31/03/2008400

13/03/2008151
31/03/2008450

04/01/2016186
MICHELIN541
0521
COMPAGNIE GÉNÉRALE DES ÉTABLISSEMENTS
MICHELIN, Société en commandite par actions

732

12, cours Sablon
63000 Clermont-Ferrand
FR
Michelin & Cie.740
Hiebel, Robert
Place des Carmes Déchaux
63040 Clermont-Ferrand Cédex 9
FR
FR EN270
FR - (a) 1150624 - (b) 26/06/1980 - (c) 26/06/1980350
FR - (a) 1392599 - (b) 29/01/1987 - (c) 29/01/1987
FR - (a) 1649865 - (b) 14/12/1990 - (c) 14/12/1990
FR - (a) 3073702 - (b) 22/12/2000 - (c) 22/12/2000
ES - 1
Materias plásticas en estado pastoso para tapar los agujeros
de un envoltorio de neumático, disoluciones de caucho para

511

la adhesión de parches para la reparación de envoltorios
neumáticos.
ES - 3
Estuches y bolsas de talco.
ES - 5
Desodorantes; parches para la reparación de envoltorios de
neumáticos; botiquines médicos de primeros auxilios.
ES - 6
Botellas de aire, pernos metálicos de fijación de ruedas,
alambres; llaveros, leontinas para llaves.
ES - 7
Aparatos de montaje y desmontaje de neumáticos; cabrestan-
tes y gatos, bombas de aire y sus accesorios, bombas para
neumáticos (máquinas), empalmes para inflar neumáticos
(partes de máquinas).
ES - 8
Rascadores para cristales de vehículos; gatos, palancas de
montaje y desmontaje de neumáticos, cigüeñal.
ES - 9
Cascos de protección, guantes de protección para ciclistas
y motociclistas, cintas luminosas, máscaras de submarinismo,
gafas y gafas solares (óptica), agendas y asistentes persona-
les digitales, aparatos fotográficos, videojuegos; controles de
presión; aparatos e instrumentos eléctricos (telegrafía inalám-
brica), ópticos, de medición, de señalización.
ES - 11
Eliminadores de escarcha para vehículos, aparatos de deso-
dorización, aparatos de cocción; aparatos e instrumentos de
alumbrado.
ES - 12
Guardabarros, portaequipajes para vehículos, asientos de
seguridad para niños para vehículos, sillines para vehículos
de dos ruedas y triciclos, antirrobos para vehículos, bolsas
para vehículos de dos ruedas y triciclos, coches de niños,
cochecitos de niños; bombas de aire y sus accesorios,
vehículos, aparatos de locomoción terrestre, aérea o acuática,

neumáticos de todo tipo y para todo uso, válvulas para
vehículos, artículos de reparación para neumáticos, llantas,
protectores, alarmas de desinchamiento, ruedas, soportes
de ruedas, clavos y grapas antideslizantes para neumáticos.
ES - 14
Productos de relojería y artículos de bisutería, joyería, orfe-
brería buenos y falsos, alfileres de corbata, gemelos.
ES - 16
Carnés, carnés guías, agendas, almanaques, carteles, carta-
pacios, blocs de notas; tarjetas, guías y todo tipo de obra o
publicación; artículos de papel, impresos, materias adhesivas,
portalápices; estilográficas, fundas para mapas de carreteras
y turísticos y para guías turísticas; calendarios; bolsas en
materias plásticas para el embalaje.
ES - 17
Cintas adhesivas luminosas distintas de aquellas para el
menaje, la medicina o la papelería; caucho en bruto, natural
o sintético, materias plásticas (semielaboradas), caucho en
hojas, caucho en tubos, protectores de caucho, hilos de
caucho, artículos fabricados de caucho natural o sintético
(que no se incluyan en otras clases).
ES - 18
Estuches de viaje (marroquinería), maletines, carteras para
documentos (marroquinería), maletas, bolsos de viaje, bolsos,
mochilas, bolsas para la compra, bolsas para la acampada,
bolsas para la playa, bolsas de alpinismo, bolsas-funda para
prendas de vestir; tarjeteros para tarjetas de visita y tarjetas
de crédito; parasoles y paraguas.
ES - 20
Almohadas; artículos fabricados de materias plásticas (que
no se incluyan en otras clases); artículos decorativos de
plástico.
ES - 21
Recipientes portátiles, bidones para ciclistas y otros deportis-
tas, utensilios y recipientes para la cocina y el menaje que
no sean ni de metales preciosos ni chapados, neveras portá-
tiles que no sean eléctricas, vajillas que no sean de metales
preciosos, maletines isotérmicos; abre-botellas y descapsula-
dores de botellas; artículos de cristalería, porcelana, loza y
recipientes portátiles para el menaje y la cocina.
ES - 24
Manteles y servilletas, mantas de viaje; artículos textiles de-
corativos y, en particular, banderas, escudos.
ES - 25
Cazadoras, anoraks, maillots de manga corta, corbatas, go-
rras; calzado distinto del ortopédico incluyendo el deportivo,
botas, botines, zapatos, zapatillas, prendas de vestir (vesti-
menta), ropa interior, chandals, impermeables, ponchos,
parkas, trajes de baño, gorros de baño, chaquetas, america-
nas, pantalones, pantalones cortos, jerseys, jerseys, camisas,
polos; camisas, chales, fulares, gorros, pantalones, monos
de trabajo.
ES - 26
Insignias de flores artificiales.
ES - 28
Juegos, juguetes y artículos de deporte.
ES - 34
Encendedores, ceniceros, cerillas.
ES - 39
Servicios de turismo.
CS - 1
Plastické hmoty ve formě pasty pro utěsnění díry v pneumati-
ckém plášti, kaučuková hmota pro přilepení vložky určené
pro opravu pneumatického pláště.
CS - 3
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Pouzdra a sáčky mastkového prášku.
CS - 5
Dezodoranty; vložky pro opravu pneumatických plášťů; tašky
pro lékařskou první pomoc.
CS - 6
Vzduchové lahve, kovové šrouby pro připevnění kol, kovové
dráty; kroužky na klíče.
CS - 7
Přístroje pro montování a odmontování kol; zvedáky a šrou-
bové zvedáky, plnič pneumatik (stroje), spojky pro plniče
pneumatiky (části strojů).
CS - 8
Škrabáky pro okna vozidel; šroubové zvedáky, montážní páka
pro montování a odmontování pneumatik, klikový hřídel.
CS - 9
Ochranné přílby, ochranné rukavice pro cyklisty a motocyklisty,
světelné pásky, potápěčské masky, brýle a sluneční brýle
(optické výrobky), diáře a kapesní počítače, fotografické pří-
stroje, videohry; kontrolování tlaku; přístroje a nástroje elektri-
cké (bezdrátová telegrafie), optické, pro měření, pro signali-
zaci.
CS - 11
Rozmrazovací zařízení pro vozidla, deodorační přístroje, pří-
stroje na vaření; osvětlovací zařízení a přístroje.
CS - 12
Blatníky, zavazadlové nosiče pro vozidla, bezpečnostní seda-
čky pro děti (automobilové), sedátka pro jednostopá vozidla
a tříkolky, zabezpečovací zařízení proti zcizení vozidel, brašny
na jednostopá vozidla a tříkolky,dětské kočárky, dětské sklá-
dací kočárky; vzduchová čerpadla a jejich příslušenství, do-
pravní prostředky pozemní, vzdušné nebo vodní, pneumatiky
všeho druhu a pro potřeby všeho druhu, ventily pro vozidla,
neceséry pro opravu pneumatik, ráfky, autovložky, hlásiče
vypuštění vzduchu z pneumatik, kola, držáky kol, protiskluzové
hřebíky a ozuby pro pneumatiky.
CS - 14
Hodinářské potřeby a chronometrické přístroje a bižuterie,
klenoty, pravé nebo falešné zlatnické zboží, jehlice do kravat,
manžetové knoflíky.
CS - 16
Zápisníky, zápisníky s abecedními písmeny, kapesní kalen-
dáře, ročenky, plakáty, psací podložky, bloky-zápisníky; mapy,
průvodce a díla nebo publikace všeho druhu; papírové zboží,
tiskoviny, lepidla, krejóny (patentní tužky); plnicí pera, pouzdra
na autoatlasy a turistické mapy a turistický průvodce; kalen-
dáře; umělohmotné balicí tašky.
CS - 17
Lepicí svítící pásky lepicí nikoli pro domácnost, lékařství nebo
papírenství; kaučuk v surovém stavu, přírodní nebo syntetický,
plastické hmoty (polotovary), kaučuk lístkový, kaučuk ve formě
trubek, kaučukové autovložky, kaučukové dráty, tovární výro-
bky z kaučuku, přírodního nebo syntetického (které nejsou
zahrnuty do jiných tříd).
CS - 18
Cestovní soupravy (kožené zboží), kufříky, diplomatické kufří-
ky (kožené zboží), cestovní tašky, závazadla, kabelky, ruksa-
ky, nákupní tašky, turistické batohy, plážové tašky, batohy
pro horolezce, cestovní kufříky; pouzdra na vizitky a kreditní
karty; slunečníky a deštníky.
CS - 20
Podušky; tovární výrobky z plastických hmot (nejmenované
v jiných třídách); ozdobné předměty z plastických hmot.
CS - 21
Přenosné nádoby, lahve pro cyklisty nebo jiné sportovce,
nářadí a nádoby pro domácnost nebo kuchyň, nikoli z drahých

kovů ani postříbřených nebo pozlacených kovů, neelektrické
nádoby na led, nádobí nikoli z drahých kovů, izotermické ku-
fříky; otvíráky na lahve a otvíráky korunkových uzávěrů; výro-
bky ze skla, porcelánu, kameniny a přenosné nádoby pro
kuchyň nebo domácnost.
CS - 24
Pokrývky na stůl a ubrousky, cestovní přikrývky; ozdobné te-
xtilní předměty, zejména praporky, štítky.
CS - 25
Saka, nepromokavé větrovky s kapucí, trička s krátkým ruká-
vem, kravaty, čepice s kšiltem; obuv, s výjimkou ortopedické
obuvi, včetně sportovní obuvi, obuv nad kotníky, polovysoké
holínky, střevíce, bačkory, oděvy (oblečení), spodní prádlo,
svrchní oděvy, nepromokavé oděvy, ponča, sportovní bundy
s kapucí (s kožešinovou nebo plyšovou vložkou), dámské pl-
avky, koupací čepice, saka, vesty, kalhoty, krátké kalhoty,
pulovry, svetry, košile, polokošile; košile, šály, přehozy kolem
ramen, čepice (pokrývky hlavy), kalhoty, pracovní oděv.
CS - 26
Umělé květiny, odznaky.
CS - 28
Hračky, hry a věci na hraní, sportovní zboží.
CS - 34
Cigaretové zapalovače, popelníky, zápalky.
CS - 39
Služby cestovního ruchu.
DA - 1
Plasticmaterialer som pastamasse til stopning af huller i
slanger, gummiopløsninger til klæbing af bånd, der er beregnet
til reparation af slanger.
DA - 3
Etuier og poser med talkum.
DA - 5
Desodoriseringsmidler; bånd til reparation af slanger; forbin-
dingskasser til førstehjælp.
DA - 6
Luftflasker, møtrikker til fastgørelse af hjul, ledninger af metal;
nøgleringe.
DA - 7
Apparater til montering og afmontering af dæk; donkrafte og
fatninger, luftpumper og tilbehør hertil, luftpumper (maskiner),
ledninger til oppumpning af dæk (dele af maskiner).
DA - 8
Gitre til vinduer i køretøjer; værktøjer til montering og afmon-
tering af dæk, borsving.
DA - 9
Beskyttelseshjelme, beskyttelseshandsker til cyklister og
motorcyklister, lysende bånd, dykkermasker, briller og solbriller
(optik), skemaer og personlige digitale hjælpeanordninger,
fotografiapparater, spillehalsspil; trykregulatorer; elektriske
apparater og instrumenter (trådløs telegrafi), optiske apparater
og instrumenter, apparater til måling og signalering.
DA - 11
Defrostere, apparater til desodorisation, kogeredskaber; be-
lysningsapparater og -instrumenter.
DA - 12
Stænkskærme, bagagebærere til køretøjer, sikkerhedssæder
til børn (til befordringsmidler), sadler til tohjulede og trehjulede
cykler, tyverihindrende indretninger til køretøjer, tasker til to-
hjulede køretøjer og trehjulede cykler, barnevogne, klapvogne
til børn; luftpumper og samt tilbehør hertil, køretøjer, befor-
dringsmidler til brug på land, i luften eller i vandet, dæk af
enhver art og til ethvert formål, ventiler til befordringsmidler,
reparationskit til dæk, fælge, fælgbånd af gummi, alarmer
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mod for lavt lufttryk i dæk til køretøjer, hjul, hjulmonteringer,
skridsikre nagler og dupper til dæk.
DA - 14
Urmagervarer og smykkevarer, ædelstene, ægte og falske
guldsmedevarer, slipsenåle, manchetknapper.
DA - 16
Skrive- eller tegnehæfter, notesbøger, lommekalendere, al-
manakker, plakater, skriveunderlag, notesblokke; kort og
vejledninger samt værker eller publikationer af enhver art;
varer af papir, tryksager, klæbemidler (lim), holdere til blyanter;
penne, etuier til vejkort og turistkort samt rejsebøger; kalende-
re; plasticposer til emballeringsbrug.
DA - 17
Selvlysende selvklæbende bånd, andre end til husholdnings-
brug, medicinske formål eller til papirhandlervarer; rågummi,
naturlig eller syntetisk gummi, plasticmateriale (halvforarbej-
dede materialer), gummi i ark, gummislanger, stænkskærme
af gummi, ledninger af gummi, færdigvarer af naturlig eller
syntetisk gummi (ikke indeholdt i andre klasser).
DA - 18
Rejsesæt (lædervarer), kufferter, dokumentmapper (læderva-
rer), kufferter, rejsetasker, håndtasker, rygsække, indkøbsta-
sker, tasker til campister, strandtasker, tasker til bjergbestige-
re, dragtposer; visitkort- og kreditkortholdere; solskærme og
paraplyer.
DA - 20
Hovedpuder; færdigvarer af plastic (ikke indeholdt i andre
klasser); dekorationsgenstande af plastic.
DA - 21
Bærbare beholdere, drikkedunke til cyklister og andre sports-
udøvere, husholdnings- og køkkenredskaber samt beholdere,
dog ikke af ædle metaller eller overtrukket hermed, bærbare
kølebokse, bordservice af ikke-ædle metaller, køletasker;
oplukkere og flaskeåbnere; glasvarer, porcelænsvarer og
keramikvarer samt bærbare husholdnings- og køkkenbehol-
dere.
DA - 24
Bordduge og bordservietter, rejsetæpper; tekstilvarer til deko-
ration, især flag, emblemer.
DA - 25
Blousoner, anorakker, T-shirts, slips, kasketter; fodtøj, andet
end ortopædisk fodtøj, inklusive sportsstøvler, støvler, støvlet-
ter, sko, hjemmesko, beklædningsgenstande, undertøj, yder-
beklædning, regnfrakker, ponchoer, parkacoats, badedragter,
badehætter, jakker, jakker, bukser, shorts, pullovere, sweatere,
skjorter, poloskjorter; skjorter, sjaler, halstørklæder, huer,
bukser, heldragter.
DA - 26
Emblemer med kunstige blomster.
DA - 28
Legetøj, spil og sportsartikler.
DA - 34
Lightere, askebægre, tændstikker.
DA - 39
Tjenesteydelser i forbindelse med turisme.
DE - 1
Kunststoffe im Pastenzustand zum Verschließen der Löcher
von Schläuchen, Kautschuklösungen zum Aufkleben von Fli-
cken zur Reparatur von Schläuchen.
DE - 3
Etuis und Taschen aus Speckstein.
DE - 5
Desodorierer; Flicken zur Reparatur von Schläuchen; Koffer
für medizinische Zwecke und Verbandkoffer.
DE - 6

Gasflaschen, Bolzen aus Metall zur Befestigung von Rädern,
Drähte aus Metall; Schlüsselringe und Schlüsselanhänger.
DE - 7
Geräte für die Montage und Demontage von Reifen; Wagen-
heber und Hebeböcke, Luftpumpen und Zubehör dafür, Luft-
pumpen (Maschinen), Verbindungsstücke für das Aufpumpen
von Schläuchen (Maschinenteile).
DE - 8
Eiskratzer für Fahrzeugfenster; Hebeböcke, Montierhebel für
die Montage und Demontage von Reifen, Kurbelwellen.
DE - 9
Schutzhelme, Schutzhandschuhe für Fahrradfahrer und Mo-
torradfahrer, Leuchtbänder, Taucherbrillen, Brillen und Son-
nenbrillen (Optik), Planer und PDA (Personal Digital Assistant),
fotografische Apparate, Videospiele; Druckregler; elektrische
Apparate und Instrumente (drahtlose Telegrafie) für optische,
Mess- und Signalzwecke.
DE - 11
Entfroster für Fahrzeuge, Desodorisierungsgeräte, Kochgerä-
te; Beleuchtungsapparate und -instrumente.
DE - 12
Schutzbleche, Gepäckträger für Fahrzeuge, Sicherheitskin-
dersitze für Fahrzeuge, Sättel für Zwei- und Dreiradfahrzeuge,
Diebstahlsicherungen für Fahrzeuge, Taschen für Zwei- und
Dreiradfahrzeuge, Autos für Kinder, Kinderwagen (Sportwa-
gen); Luftpumpen und Zubehör dafür, Fahrzeuge, Apparate
zur Beförderung auf dem Lande, in der Luft oder auf dem
Wasser, Schläuche aller Art und für alle Zwecke, Ventile für
Fahrzeuge, für die Reparatur von Schläuchen erforderliche
Utensilien, Felgen, Felgenbänder, Einrichtungen zur Anzeige
des Luftaustritts, Räder, Radhalterungen, Bolzen und Klam-
mern zur Befestigung von Schläuchen.
DE - 14
Waren für die Uhrenindustrie und Schmuckwaren, Juwelier-
waren, echter und Modeschmuck, Krawattennadeln, Manschet-
tenknöpfe.
DE - 16
Notizbücher, Adressbücher, Terminplaner, Almanache, Poster,
Schreibunterlagen, Notizblöcke; Karten, Leitfäden und Arbei-
ten oder Veröffentlichungen aller Art; Waren aus Pappe
(Karton), Druckereierzeugnisse, Klebstoffe, Bleistiftständer;
Schreibstifte, Etuis für Straßen- und touristische Karten sowie
für Reiseführer; Kalender; Taschen/Beutel aus Kunststoff für
Verpackungszwecke.
DE - 17
Klebe-Leuchtbänder, ausgenommen für Haushalts- und me-
dizinische Zwecke oder für den Schreibwarenbedarf; Rohkau-
tschuk, natürlicher und synthetischer Kautschuk, Waren aus
Kunststoffen (Halbfabrikate), Kautschuk in Lagenform,
Schläuche aus Kautschuk, Felgenbänder aus Kautschuk,
Kautschukfaden, handgefertigte Gegenstände aus natürlichem
oder synthetischem Kautschuk (soweit sie nicht in anderen
Klassen enthalten sind).
DE - 18
Reisenecessaires (Lederwaren), Koffer, Aktentaschen (Leder-
waren), Koffer, Reisetaschen, Handtaschen, Rucksäcke,
Einkaufstaschen, Campingtaschen, Badetaschen, Bergstei-
gertaschen, Kleidertaschen; Visitenkarten- und Kreditkartene-
tuis; Schirme und Regenschirme.
DE - 20
Kopfkissen; handgefertigte Waren aus Kunststoff (soweit sie
nicht in anderen Klassen enthalten sind); Dekorationsgegen-
stände aus Kunststoff.
DE - 21
Tragbare Behältnisse, Flaschen für Fahrradfahrer und andere
Sportler, Geräte und Behälter für Haushalt und Küche (nicht
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aus Edelmetall oder plattiert), nicht elektrische tragbare
Kühlboxen, Tafelservice (nicht aus Edelmetall), isotherme
Koffer; Flaschenöffner und Kronkorkenöffner; tragbare(s)
Glaswaren, Porzellan, Steingut, Haushalts- oder Küchenbe-
hälterartikel.
DE - 24
Tischdecken und Servietten, Reisedecken; dekorative Artikel
aus Textilien, insbesondere Wimpel, Abschirmungen.
DE - 25
Blousons, Anoraks, Trikots mit kurzen Ärmeln, Krawatten,
Mützen; Schuhwaren einschließlich Sportschuhe (ausgenom-
men für orthopädische Zwecke), Stiefel, Stiefeletten, Schuhe,
Hausschuhe, Bekleidungsstücke (Kleidung), Unterwäsche,
Sweatanzüge, Regenmäntel, Ponchos, Parkas, Badeanzüge,
Badekappen, Jacken, Sakkos, Hosen, Shorts, Pullover,
Sweater, Hemden, Polohemden; Hemden, Stolen, Halstücher,
Mützen, Hosen, Overalls.
DE - 26
Anstecker mit künstlichen Blumen.
DE - 28
Spielzeug, Spiele, Spielsachen und Sportartikel.
DE - 34
Streichhölzer, Aschenbecher, Feuerzeuge.
DE - 39
Tourismusdienstleistungen.
ET - 1
Plastmaterjalid pastadena pneumoümbriste aukude sulge-
miseks, kautšukilahused pneumoümbriste parandamiseks
ettenähtud plaastrite külgeliimimiseks.
ET - 3
Talgivutlarid ja -kotid.
ET - 5
Deodorandid; plaastrid pneumoümbriste parandamiseks; es-
maabikohvrid.
ET - 6
Õhupudelid, metallpoldid rataste kinnitamiseks, traat (lihtme-
tallist); võtmeripatsid.
ET - 7
Rehvide monteerimise ja eemaldamise seadmed; kangid ja
tungrauad, õhupumbad ja lisaseadmed nende jaoks,
õhupumbad (masinad), ühendused pneumoseadmete
täispuhumiseks (masinaosad).
ET - 8
Sõidukiakende klaasipuhastid; tungrauad, tõstehoovad
õhkrehvide monteerimiseks ja demonteerimiseks, väntvõllid.
ET - 9
Kaitsekiivrid, jalgratturite ja mootorratturite kaitsekindad, he-
lendavad ribad, sukeldumismaskid, prillid ja päikeseprillid
(optika), elektronmärkmikud ja digitaalsed pihuarvutid, fotokaa-
merad, videomängud; rõhujuhtimisseadmed; elektriseadmed
ja elektrilised instrumendid (juhtmeta telegraaf), optika-,
mõõte-, signalisatsiooniseadmed ja -vahendid.
ET - 11
Sõidukite jäätumisvastased seadised, deodoreeraparaadid,
toiduvalmistusseadmed; valgustusaparaadid ja -riistad.
ET - 12
Porilauad (sõidukite), pakiraamid (sõidukite), istmed (laste
turva-) (sõidukite), sadulad (kahe- ja kolmerattaliste sõidukite),
ärandamisvastased seadised (sõidukite), sadulakotid (kahe-
ja kolmerattaliste sõidukite), lapsevankrid, lapsekärud;
õhupumbad ja lisaseadmed nende jaoks, sõidukid, maa-, õhu-
või veesõidukid, igat liiki ja igasuguse kasutusega õhkrehvid,
sõidukiventiilid, õhkrehvide remondikomplektid, rattapöiad,
veljelindid, õhu väljavoolu (tühjenemise) indikaatorid (rehvide),

rattad, rattatoed, õhkrehvide libisemisvastased naelad ja
klambrid.
ET - 14
Kellakaubad ja juveeltooted, juveelid, kullassepatooted (ehtsad
ja imiteeritud), lipsunõelad, mansetinööbid.
ET - 16
Märkmikud, märkmeraamatud, päevikud, almanahhid, plakatid,
kirjutusalused, plokid; maakaardid, reisijuhid ja kõik teosed
või trükiväljaanded; paberitooted, trükitooted, liimained,
pliiatsihoidikud; täitesulepead, teede- ja turistikaartide ning
reisijuhtide vutlarid; kalendrid; plastpakkekotid.
ET - 17
Kleepribad (helendavad) (v.a kantselei-, meditsiini- ja kodutar-
bed); kumm, kautšuk (töötlemata, naturaalne või sünteetiline),
plastmaterjalid (pooltöödeldud), kummilehed, kummitorud,
kummist veljelindid, kummniit, looduslikust või sünteetilisest
kummist, kautšukist toodetud kaubad (mis ei kuulu teistesse
klassidesse).
ET - 18
Reisigarnituurid (nahakaubad), kohvrid, vahejaotustega
kohvrid (nahakaubad), reisikotid, reisikotid, käekotid, seljako-
tid, ostukotid, kotid (turisti-), rannakotid, alpinistikotid, rõivako-
tid; visiit- ja krediitkaardihoidikud; päikesevarjud ja vihmavar-
jud.
ET - 20
Padjad; plastist kaubad, mis ei kuulu teistesse klassidesse;
dekoratiivsed plastkaunistused.
ET - 21
Kantavad nõud, pudelid jalgratturitele ja teistele sportlastele,
käsi-tööriistad ja köögipotid toiduvalmistamises ja majapida-
mises kasutamiseks, v.a plakeeritud, kantavad mitteelektrilised
jahutuskotid ja -kastid, lauanõud (v.a lõikeriistad) (v.a vääris-
metallist), isotermilised kotid; pudeliavajad ja õllepudelikorgi
avajad; klaastooted, portselannõud, savinõud ja kantavad
nõud (majapidamises ja köögis kasutatavad).
ET - 24
Laudlinad ja salvrätikud, reisipleedid; dekoratiivsed tekstiilka-
ubad ja eriti lipikud, vimplid.
ET - 25
Jakid, kapuutsiga joped, lühikeste käistega särgid, lipsud,
mütsid (peakatted); jalatsid (v.a ortopeedilised, sh spordijalat-
sid), saapad, poolsaapad, kingad, tuhvlid, toakingad, rõivad
(rõivad), alusrõivad, -pesu, pealisriided, veekindlad rõivad,
pontšod, parkad, ujumistrikood, supelmütsid, jakid, vestid,
pintsakud, pikad püksid, šortsid, pulloverid, sviitrid, päevasär-
gid, polod; särgid, päevasärgid, sallid, rätikud, mütsid
(peakatted), pikad püksid, tööülikonnad.
ET - 26
Tehislillemärgid.
ET - 28
Mängud, mänguasjad, sporditarbed.
ET - 34
Tulemasinad, tuhatoosid, tuletikud.
ET - 39
Turismiteenused.
EL - 1
Πλαστικές ύλες σε μορφή πολτού για την έμφραξη των οπών
του περιβλήματος των ελαστικών, διαλύματα καουτσούκ για
την προσκόλληση εμπλάστρων για την επισκευή του
περιβλήματος των ελαστικών.
EL - 3
Θήκες και σάκοι τάλκης.
EL - 5
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Μέσα απόσμησης· έμπλαστρα για την επισκευή του
περιβλήματος των ελαστικών· ιατρικά βαλιτσάκια πρώτων
βοηθειών.
EL - 6
Φιάλες αέρος, μεταλλικά μπουλόνια στερέωσης τροχών,
μεταλλικά σύρματα· κρίκοι για κλειδιά και θύλακες για κλειδιά.
EL - 7
Συσκευές τοποθέτησης και αφαίρεσης ελαστικών· γρύλλοι και
έμβολα, αντλίες αέρα και εξαρτήματα αυτών, φουσκωτήρες
(μηχανήματα), συνδέσεις για το φούσκωμα των ελαστικών
(μέρη μηχανών).
EL - 8
Ξέστρα για παράθυρα οχημάτων· έμβολα, μοχλοί για την
τοποθέτηση και αφαίρεση ελαστικών, στροφαλοφόροι άξονες.
EL - 9
Προστατευτικά κράνη, γάντια προστασίας για ποδηλάτες και
μοτοσικλετιστές, φωτεινές λωρίδες, μάσκες για δύτες, γυαλιά
οράσεως και γυαλιά ηλίου (οπτικά είδη), οργανωτές (ατζέντες)
και προσωπικοί ψηφιακοί βοηθοί (PDA), φωτογραφικές
συσκευές, παιχνίδια βίντεο· όργανα ελέγχου πίεσης· συσκευές
και όργανα ηλεκτρικά (ασύρματη τηλεγραφία), οπτικά,
μέτρησης, σηματοδότησης.
EL - 11
Αποψυκτήρες για οχήματα, συσκευές απόσμησης, συσκευές
μαγειρέματος· συσκευές και όργανα φωτισμού.
EL - 12
Προφυλακτήρες, σχάρες μεταφοράς αποσκευών για οχήματα,
παιδικά καθίσματα ασφαλείας για οχήματα, σέλες για δίκυκλα
και τρίκυκλα οχήματα, αντικλεπτικές διατάξεις για οχήματα,
σάκοι για δίκυκλα και τρίκυκλα οχήματα, παιδικά οχήματα,
παιδικά καροτσάκια· αντλίες αέρα και εξαρτήματα αυτών,
οχήματα, μηχανήματα κινήσεως στο έδαφος, στον αέρα ή στο
νερό, ελαστικά κάθε είδους και κάθε χρήσης, βαλβίδες για
οχήματα, σετ επισκευής ελαστικών, σώτρα, ταινίες σώτρων,
διατάξεις ειδοποίησης απώλειας αέρα ελαστικών, τροχοί,
στηρίγματα τροχών, αντιολισθητικά καρφιά και άγκιστρα για
ελαστικά.
EL - 14
Προϊόντα ωρολογοποιίας και κοσμήματα, είδη χρυσοχοΐας
αληθινά και ψεύτικα, καρφίτσες γραβάτας, μανικετόκουμπα.
EL - 16
Τετράδια σημειώσεων, ευρετήρια, ατζέντες, επετηρίδες,
αφίσες, επιτραπέζια στυπόχαρτα, σημειωματάρια· κάρτες,
οδηγοί και κάθε είδους έργα ή εκδόσεις· είδη από χαρτί,
έντυπο υλικό, κόλλες, βάσεις για μολύβια· στυλογράφοι, θήκες
για οδικούς και τουριστικούς χάρτες και για τουριστικούς
οδηγούς· ημεροδείκτες· πλαστικές τσάντες για συσκευασία.
EL - 17
Φωτεινές κολλητικές ταινίες, εκτός αυτών που προορίζονται
για οικιακή χρήση, για την ιατρική ή για χαρτικά· ακατέργαστο
καουτσούκ, φυσικό ή συνθετικό, πλαστικές ύλες
(ημικατεργασμένες), καουτσούκ σε φύλλα, εύκαμπτοι σωλήνες
από καουτσούκ, ταινίες από καουτσούκ, σύρματα από
καουτσούκ, είδη κατασκευασμένα από φυσικό ή συνθετικό
καουτσούκ (μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις).
EL - 18
Σετ ταξιδίου (δέρμα), σάκες, βαλιτσάκια (δέρμα), βαλίτσες,
σάκοι ταξιδιού, τσάντες χειρός, σακίδια, τσάντες για ψώνια,
σάκοι κατασκήνωσης, τσάντες παραλίας, σάκοι ορειβασίας,
ιματιοθήκες· θήκες για επαγγελματικές και πιστωτικές κάρτες·
αλεξήλια και ομπρέλες.
EL - 20
Μαξιλάρια ύπνου· είδη κατασκευασμένα από πλαστικό (μη
περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις)· πλαστικά διακοσμητικά
είδη.
EL - 21

Φορητά δοχεία, μπιτόνια για ποδηλάτες και άλλους αθλητές,
σκεύη και δοχεία μαγειρικής και οικιακής χρήσης μη
κατασκευασμένα ή επιστρωμένα με πολύτιμα μέταλλα, φορητά
μη ηλεκτρικά ψυγεία πάγου, επιτραπέζια είδη μη
κατασκευασμένα από πολύτιμα μέταλλα, ισοθερμικά
τσαντάκια· ανοιχτήρια φιαλών και εκπωματιστήρες· είδη
υαλουργίας, πορσελάνη, φαγεντιανά και φορητά δοχεία
οικιακής και μαγειρικής χρήσης.
EL - 24
Τραπεζομάντιλα και πετσέτες φαγητού, κουβέρτες ταξιδίου·
υφασμάτινα είδη διακόσμησης, ειδικότερα σημαιάκια,
εμβλήματα.
EL - 25
Μπλούζες, αδιάβροχα, φορμάκια κοντομάνικα, γραβάτες,
κασκέτα· υποδήματα, εκτός των ορθοπεδικών, όπου
περιλαμβάνονται αθλητικά υποδήματα, μπότες, κοντές μπότες,
παπούτσια, παντόφλες, ενδύματα, εσώρουχα, αθλητικές
φόρμες, αδιάβροχα, πόντσο, παρκά, ενδύματα μπάνιου,
σκουφάκια κολύμβησης, σακάκια, μπουφανάκια, παντελόνια,
σορτς, πουλόβερ, σάλια, πουκάμισα, μπλούζες πόλο·
πουκάμισα, εσάρπες, φουλάρια, σκούφοι, παντελόνια,
εργατικές φόρμες.
EL - 26
Τεχνητά άνθη, διακριτικά σήματα.
EL - 28
Ατομικά παιχνίδια, ομαδικά παιχνίδια και αθύρματα, είδη
αθλητισμού.
EL - 34
Αναπτήρες, σταχτοδοχεία, σπίρτα.
EL - 39
Τουριστικές υπηρεσίες.
EN - 1
Plastics in paste form for plugging holes in tyre casings,
solutions of rubber to aid the adhesion of plasters for repairing
tyre casings.
EN - 3
Talc cases and bags.
EN - 5
Deodorisers; plasters for repairing tyre casings; medical first
aid boxes.
EN - 6
Air bottles, metal fixing bolts for wheels, wires of common
metal; key rings and key fobs.
EN - 7
Apparatus for installing and removing tyres; jacks, air pumps
and accessories therefor, inflators (machines), connections
for inflating tyres (parts of machines).
EN - 8
Scrapers for vehicle windows; jacks, levers for installing and
removing tyres, braces.
EN - 9
Protective helmets, protective gloves for cyclists and motor-
cyclists, luminous strips, diving masks, spectacles and
sunglasses (optical goods), organizers and personal digital
assistants, photographic apparatus, video games; pressure
controls; electric (wireless telegraphy), optical, measuring and
signalling apparatus and instruments.
EN - 11
Defrosters for vehicles, deodorising apparatus, apparatus for
cooking; lighting apparatus and instruments.
EN - 12
Mudguards, roof racks for vehicles, safety seats for children
for vehicles, saddles for two-wheeled vehicles and tricycles,
anti-theft devices for use in vehicles, carrying bags for two-
wheeled vehicles and tricycles, infant carriages, juvenile
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strollers; air pumps and accessories therefor, vehicles, appar-
atus for locomotion by land, air or water, tyres of all kinds and
for all uses, valves for vehicles, repair kits for tyres, rims, flaps,
deflation warning devices, wheels, wheel carriers, non-slip
studs for tyres.
EN - 14
Horological goods and articles of jewellery, real and imitation
gold and silverware, tie pins, cufflinks.
EN - 16
Note-books, directories, diaries, almanacs, posters, desk
blotters, notepads; cards, guides and works and publications
of all kinds; articles of paper, printed matter, adhesives, pencil
stands; pens, cases for road maps and tourist maps and for
tourist guides; calendars; bags of plastic materials for pack-
aging.
EN - 17
Luminous adhesive tapes except for household, medical and
stationery purposes; raw, natural or synthetic rubber, plastics
(semi-finished), rubber in sheet form, rubber in pipe form,
flaps of rubber, wires of rubber, articles manufactured from
natural or synthetic rubber (not included in other classes).
EN - 18
Travelling sets (leather goods), suitcases, briefcases (leather
goods), travelling bags, travel bags, handbags, rucksacks,
food bags, bags for campers, beach bags, bags for climbers,
garment bags; business and credit card holders; parasols and
umbrellas.
EN - 20
Pillows; articles manufactured from plastic (not included in
other classes); ornamental articles of plastic materials.
EN - 21
Portable containers, bottles for cyclists and other sports
people, household or kitchen utensils and containers (not of
precious metal or coated therewith), portable coolers, table-
ware not of precious metal, cool bags; bottle-openers, cap
removers; articles of glassware, porcelain, earthenware and
portable household and kitchen containers.
EN - 24
Table cloths, table napkins, travel blankets; decorative textile
articles, and in particular flags, emblems.
EN - 25
Blouson jackets, anoraks, short-sleeve jerseys, neckties, caps;
footwear, except orthopaedic footwear, including sports foot-
wear, boots, half-boots, shoes, sleepers, clothing, underwear,
cover-ups, raincoats, ponchos, parkas, swimwear, bath caps,
jackets, trousers, shorts, pullovers, sweaters, shirts, polo-
shirts; shirts, shawls, scarves, caps, trousers, coveralls.
EN - 26
Artificial flowers badges.
EN - 28
Toys, games and playthings, sporting articles.
EN - 34
Lighters, ashtrays, matches.
EN - 39
Services of tourism.
FR - 1
Matières plastiques à l'état de pâtes pour boucher les troucs
d'une enveloppe de pneumatique, dissolutions de caoutchouc
pour l'adhésion d'emplâtres destinés à la réparation d'en-
veloppes de pneumatiques.
FR - 3
Etuis et sacs de talc.
FR - 5

Désodorisants; emplâtres pour la réparation d'enveloppes de
pneumatiques; trousses de secours médical de première ur-
gence.
FR - 6
Bouteilles d'air, boulons métalliques de fixation de roués, fils
métalliques; porte-clefs.
FR - 7
Appareils de montage et de démontage de pneus; crics et
vérins, pompes à air et leurs accessoires, gonfleurs
(machines), raccords pour le gonflage des pneumatiques
(parties de machines).
FR - 8
Grattoirs pour vitres de véhicules; vérins, leviers de montage
et de démontage de pneumatiques, vilebrequin.
FR - 9
Casques de protection, gants de protection pour cyclistes et
motocyclistes, rubans lumineux, masques de plongée, lunettes
et lunettes solaires (optique), agendas et assistants
numériques personnels, appareils photographiques, jeux
vidéo; contrôleurs de pression; appareils et instruments
électriques (Télégraphie Sans Fil), optiques, de mesurage,
de signalisation.
FR - 11
Dégivreurs pour véhicules, appareils de désodorisation, ap-
pareils de cuisson; appareils et instruments d'éclairage.
FR - 12
Pare-boue, porte-bagages pour véhicules, sièges de sécurité
pour enfants pour véhicules, selles pour véhicules à deux
roues et tricycles, antivols pour véhicules, sacoches pour
véhicules à deux roues et tricycles, voitures d'enfants, pous-
settes pour enfants; pompes à air et leurs accessoires,
véhicules, appareils de locomotion par terre, par air ou par
eau, pneumatiques de tous ordres et de tous usages, valves
pour véhicules, nécessaires de réparation pour pneumatiques,
jantes, flaps, avertisseurs de dégonflement, roues, supports
de roues, clous et crampons antidérapants pour
pneumatiques.
FR - 14
Produits d'horlogerie et articles de bijouterie, joaillerie, or-
fèvrerie en vrai et en faux, épingles de cravate, boutons de
manchette.
FR - 16
Carnets, carnets répertoires, agendas, almanachs, affiches,
sous-main, blocs-notes; cartes, guides et tous ouvrages ou
publications; articles en papier, imprimés, matières adhésives,
porte-crayon; stylos, étuis pour cartes routières et touristiques
et pour guides touristiques; calendriers; sacs en matières
plastiques pour l'emballage.
FR - 17
Rubans adhésifs lumineux autres que pour le ménage, la
médecine ou la papeterie; caoutchouc brut, naturel ou syn-
thétique, matières plastiques (semi-finies), caoutchouc en
feuilles, caoutchouc en tuyaux, flaps en caoutchouc, fils en
caoutchouc, articles manufacturés en caoutchouc naturel ou
synthétique (non compris dans d'autres classes).
FR - 18
Trousses de voyage (maroquinerie), mallettes, serviettes
(maroquinerie), valises, sacs de voyage, sacs à main, sacs
à dos, sacs à provisions, sacs de campeurs, sacs de plage,
sacs d'alpinisme, sacs-housses pour vêtements; porte-cartes
pour cartes de visite et de crédit; ombrelles et parapluies.
FR - 20
Oreillers; articles manufacturés en matières plastiques (non
compris dans d'autres classes); articles décoratifs en matières
plastiques.
FR - 21
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Récipients portatifs, bidons pour cyclistes et autres sportifs,
ustensiles et récipients pour la cuisine et le ménage ni en
métaux précieux, ni en plaqué, glacières portatives non élec-
triques, vaisselle non en métaux précieux, mallettes
isothermes; ouvre-bouteilles et décapsuleurs; articles de
verrerie, porcelaine, faïence et récipients portatifs pour le
ménage et la cuisine.
FR - 24
Nappes et serviettes de table, couvertures de voyage; articles
textiles décoratifs et, particulièrement, fanions, écussons.
FR - 25
Blousons, anoraks, maillots à manches courtes, cravates,
casquettes; chaussures autres qu'orthopédiques y compris
de sport, bottes, bottines, souliers, pantoufles, vêtements
(habillement), sous-vêtements, survêtements, imperméables,
ponchos, parkas, maillots de bain, bonnets de bain, vestes,
vestons, pantalons, shorts, pullovers, chandails, chemises,
polos; chemises, châles, foulards, bonnets, pantalons, com-
binaisons de travail.
FR - 26
Fleurs artificielles, insignes.
FR - 28
Jeux, jouets, articles de sport.
FR - 34
Briquets, cendriers, allumettes.
FR - 39
Services de tourisme.
IT - 1
Materie plastiche sotto forma di pasta per turare i fori nei co-
pertoni dei pneumatici, soluzioni di gomma per far aderire le
rappezzature destinate alla riparazione dei copertoni dei
pneumatici.
IT - 3
Sacche e astucci in talco.
IT - 5
Deodoranti; rappezzature destinate alla riparazione dei coper-
toni dei pneumatici; astuccio fornito del necessario per il
pronto soccorso.
IT - 6
Bottiglie d'aria, bulloni metallici per fissare le ruote, fili metallici;
portachiavi, anelli portachiavi, custodie portachiavi.
IT - 7
Macchine per montare e smontare pneumatici; cric e martinet-
ti, pompe per aria e loro accessori, pompe per pneumatici
(macchine), giunti per gonfiare i pneumatici (parti di macchine).
IT - 8
Raschiatoi per finestrini di veicoli; martinetti, leve per montare
e smontare pneumatici, albero motore.
IT - 9
Caschi di protezione, guanti di protezione per ciclisti e moto-
ciclisti, nastri luminosi, maschere per immersione, occhiali e
occhiali da sole (articoli ottici), agende e PDA (assistenti digi-
tali personali), apparecchi fotografici, videogiochi; dispositivi
di controllo della pressione; apparecchi e strumenti elettrici
(telegrafia senza fili), ottici, di misura, di segnalazione.
IT - 11
Sbrinatori per veicoli, apparecchi di deodorazione, apparecchi
di cottura; apparecchi e strumenti di illuminazione.
IT - 12
Parafango, portabagagli per veicoli, sedili di sicurezza per
bambini per veicoli, selle per veicoli a due ruote e tricicli, anti-
furto per veicoli, borse portaccessori per veicoli a due ruote
e tricicli, passeggini, passeggini per bambini; pompe ad aria
e relativi accessori, veicoli, apparecchi di locomozione per
terra, terrestri, aerei o nautici, pneumatici di ogni genere e

destinati a tutti gli usi, valvole per veicoli, kit di riparazione di
pneumatici, cerchioni, protettori, indicatori di sgonfiamento,
ruote, supporti di ruote, chiodini e ramponi antiscivolo per
pneumatici.
IT - 14
Prodotti d'orologeria e bigiotteria, gioielleria, oreficeria e bigiot-
teria, spille per cravatte, gemelli.
IT - 16
Taccuini, rubriche, agende, almanacchi, manifesti, cartelle
sottomano, bloc-notes; carte, guide e tutte le opere o pubbli-
cazioni; articoli in carta, stampati, materie adesive, supporti
per matite; penne, astucci per carte stradali e turistiche e per
guide turistiche; calendari; borse di plastica per imballaggi.
IT - 17
Nastri adesivi luminosi, esclusi quelli per la medicina, la car-
toleria o la casa; caucciù grezzo, naturale o sintetico, materie
plastiche (semilavorate), caucciù in fogli, tubi di gomma, pro-
tettori in caucciù, fili in caucciù, articoli prodotti in caucciù
naturale o sintetico (non compresi in altre classi).
IT - 18
Borse da viaggio (pelletteria), borsette, tovaglioli (pelletteria),
valigie, borse de viaggio, borsette, zaini, borse per la spesa,
sacche da campeggio, sacche da spiaggia, sacche per alpi-
nisti, valigie-fodera per indumenti; portabiglietti da visita e
portacarte di credito; ombrelli e parasole.
IT - 20
Guanciali; articoli in plastica (non compresi in altre classi);
articoli decorativi in plastica.
IT - 21
Recipienti portatili, borracce per ciclisti e altri sportivi, utensili
e recipienti per la cucina e la casa né in metalli preziosi né in
placcato, ghiacciaie portatili non elettriche, stoviglie in metalli
preziosi, borse isotermiche; apribottiglie; articoli in vetro, por-
cellana, maiolica e recipienti portatili per la casa e la cucina.
IT - 24
Tovaglie e tovaglioli, coperte da viaggio; articoli tessili orna-
mentali e, in particolare, bandierine, emblemi.
IT - 25
Giubbotti, anorak, maglie a maniche corte, cravatte, berretti;
calzature ad ececzione di quelle ortopediche comprese quelle
sportive, stivali, stivaletti, scarpe, pantofole, indumenti (ab-
bigliamento), sottovesti, vestaglie, impermeabili, poncho,
parka, indumenti da bagno, cuffie da bagno, giacche, giacconi,
pantaloni, pantaloncini, pullover, maglioni, camicie, polo; ca-
micie, scialli, foulard, cuffie, pantaloni, tute da lavoro.
IT - 26
Fiori artificiali, distintivi.
IT - 28
Giochi e giocattoli, articoli sportivi.
IT - 34
Fiammiferi, portacenere, accendini.
IT - 39
Servizi turistici.
LV - 1
Plastmasas vielas mīkstas masas veidā riepas protektora
caurumu aizbāšanai, kaučuka šķīdumi tādu pārklājumu pie-
līmēšanai, kas paredzēti riepu protektoru remontam.
LV - 3
Etvijas un somas talka pūderim.
LV - 5
Dezodoranti; pārklājumi riepu protektoru remontam; pirmās
palīdzības aptieciņas.
LV - 6
Gaisa pudeles, metāla bultskrūves riepu fiksēšanai, metāla
stieples; atslēgu kabatiņas.
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LV - 7
Riepu montēšanas un demontēšanas ierīces; domkrati un
domkrati, gaisa sūkņi un to piederumi, pumpji (mašīnas), sa-
vienojumi riepu pumpēšanai (mašīnu daļas).
LV - 8
Skrāpji transportlīdzekļu logiem; domkrati, transportlīdzekļu
sviras riepu montēšanai un demontēšanai, kloķvārpstas.
LV - 9
Aizsargķiveres, aizsargcimdi riteņbraucējiem un motociklis-
tiem, spīdošas lentes, akvalangistu maskas, brilles un saules-
brilles (optiskas), dienasgrāmatas un personālie digitālie asi-
stenti, fotokameras, videospēles; spiediena vadības ierīces;
bezvadu ierīces un instrumenti (bezvadu telegrāfija), optiskas,
mērīšanas, signalizēšanas ierīces un instrumenti.
LV - 11
Pretapledošanas sistēmas transportlīdzekļiem, aromatizēša-
nas ierīces transportlīdzekļiem, ēdienu pagatavošanas ierīces;
apgaismes aparāti un instrumenti.
LV - 12
Dubļusargi, transportlīdzekļu bagāžnieki, transportlīdzekļu
drošības sēdekļi bērniem, sēdekļi divriteņu transportlīdzekļiem
un tricikliem, transportlīdzekļu pretzagļu iekārtas, somas div-
riteņu transportlīdzekļiem un tricikliem, bērnu ratiņi, saliekamie
bērnu ratiņi; gaisa sūkņi un to piederumi, transportlīdzekļi,
sauszemes, gaisa vai ūdens transportlīdzekļi, dažāda veida
un lietojuma riepas, vārsti transportlīdzekļiem, riepu remonta
piederumi, riteņi bez protektora, vārsti, brīdinājuma ierīces
spiediena zudumam riepās, riepas, riepu balsti, neslīdošas
naglas un radzes riepām.
LV - 14
Pulksteņu izstrādājumi un juvelierizstrādājumi, rotaslietas,
īsta vai mākslīga zelta izstrādājumi, kaklasaišu adatas, aproču
pogas.
LV - 16
Piezīmju grāmatas, uzziņu grāmatas, dienasgrāmatas, ga-
dagrāmatas, plakāti, roku paliktņi, piezīmju bloki; kartes,
ceļveži un dažādi darbi vai publikācijas; piederumi no papīra,
iespieddarbi, līmvielas, zīmuļu pagarinātāji; pildspalvas, etvijas
ceļa un tūrisma kartēm un ceļvežiem; kalendāri; plastmasas
maisiņi iesaiņošanai.
LV - 17
Adhezīvas, spīdošas lentes, kas nav paredzētas medicīni-
skiem nolūkiem, mājsaimniecībai vai kancelejas precēm; ne-
apstrādāta, dabīga vai sintētiska gumija, plastmasas vielas
(pusfabrikāti, gumijas sloksnes, gumijas caurules, gumijas
vārsti, gumijas stieples, izstrādāti piederumi no dabīgas vai
mākslīgas gumijas (kas nav iekļauti citās klasēs).
LV - 18
Ceļojuma komplekti (ādas izstrādājumi), koferi, portfeļi (ādas
izstrādājumi), ceļasomas, ceļojumu somas, rokassomas,
mugursomas, iepirkumu somas, tūristu somas, pludmales
somas, alpīnistu somas, somas apģērbam; karšu maciņi vizīt-
kartēm un kredītkartēm; saulessargi un lietussargi.
LV - 20
Spilveni; izstrādājumi no plastmasas (kas nav iekļauti citās
klasēs); dekoratīvi piederumi no plastmasas.
LV - 21
Pārnēsājami trauki, blašķes riteņbraucējiem un citiem sporti-
stiem, tādi rīki un trauki virtuvei un mājsaimniecībai, kas nav
no dārgmetāliem, nav ar to pārklājumu, pārnēsājamas dze-
sēšanas kastes, kas nav elektriskas, trauki, kas nav no dārg-
metāliem, izotermiskas kastes; pudeļu attaisāmie un uzlikto
korķu atvērēji; stikla, porcelāna, fajansa izstrādājumi un pār-
nēsājami trauki mājsaimniecībai un virtuvei.
LV - 24

Galda pārklāji un salvetes, pledi; dekoratīvi tekstilizstrādājumi,
jo īpaši vimpeļi, nozīmītes.
LV - 25
Jakas, siltas vējjakas, krekliņi ar īsām rokām, kaklasaites,
žokejcepures; apavi, izņemot ortopēdiskos apavus, tostarp
sporta apavi, zābaki, šņorzābaki, kurpes, rītakurpes, apģērbs
(apģērba izstrādājumi), apakšveļas izstrādājumi, virsdrēbes,
lietusmēteļi, pončo, siltās vējjakas ar kapuci, peldkostīmi,
peldcepures, žaketes, vestes, bikses, šorti, puloveri, svīteri,
krekli, polokrekli; krekli, šalles, galvas lakati, cepures, bikses,
darba kombinezoni.
LV - 26
Mākslīgo ziedu nozīmītes.
LV - 28
Spēles, rotaļlietas, sporta preces.
LV - 34
Šķiltavas, pelnutrauki, sērkociņi.
LV - 39
Tūrisma un ceļojumu vadības pakalpojumi.
LT - 1
Minkštos masės plastinės medžiagos padangos apvalkalo
skylėms užtaisyti, guminiai tirpalai padangų lopiniams prilip-
dyti.
LT - 3
Talko dėklai ir maišai.
LT - 5
Dezodorantai; lopiniai padangoms užtaisyti; pirmosios pagal-
bos medicininiai komplektai.
LT - 6
Oro balionai, laidų pritvirtinimo varžtai, metaliniai laidai; raktų
žiedai.
LT - 7
Padangų montavimo ir numontavimo aparatūra; kėlikai ir
domkratai, oro pompos ir jų priedai, pripūtimo prietaisai (me-
chanizmai), movos padangų pūtimui (mechanizmų dalys).
LT - 8
Automobilinių langų grandikliai; domkratai, padangų montavi-
mo ir numontavimo svertai, variklio alkūniniai velenai.
LT - 9
Apsauginiai šalmai, dviratininkų ir motociklininkų apsauginės
pirštinės, šviečiančios juostos, nardymo kaukės, akiniai ir
akiniai nuo saulės (optinės prekės), užrašų knygelės ir perso-
naliniai skaitmeniniai pagalbiniai įrengimai, fotografijos apara-
tai, vaizdiniai žaidimai; slėgio valdikliai; elektriniai, optiniai,
matavimo, signalizavimo aparatai ir instrumentai (belaidis te-
legrafinis ryšys).
LT - 11
Transporto priemonių įtaisai nuo apšerkšnijimo, dezodorantų
aparatai, maisto gaminimo įranga; apšvietimo aparatai ir
prietaisai.
LT - 12
Purvasaugiai, transporto priemonių bagažinės, transporto
priemonių vaikų saugumo sėdynės, dviračių ir triračių trans-
porto priemonių sėdynės, transporto priemonių prietaisai ap-
saugojimui nuo vagysčių, dviračių ir triračių transporto priemo-
nių krepšiai, vaikų mašinėlės, kūdikių vežimėliai; oro pompos
ir jų priedai, transporto priemonės, sausumos, vandens arba
oro susisiekimo priemonės, įvairių rūšių ir įvairaus naudojimo
padangos, transporto priemonių vožtuvai, padangų taisymo
reikmenys, ratlankiai, ratlankių juostos, apie oro nepakanka-
mumą padangoje įspėjantys prietaisai, ratai, ratų atramos,
padangų neslystantys dygliai ir gnybtukai.
LT - 14
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Laikrodžiai ir bižuterijos dirbiniai, juvelyriniai dirbiniai, tikri ir
netikri auksiniai ir sidabriniai dirbiniai, kaklaraiščių smeigtukai,
rankogalių sąsagos.
LT - 16
Užrašų knygutės, registrai, užrašų knygelės, almanachai,
plakatai, spaustukai rašalui, bloknotai; žemėlapiai, vadovai ir
kiti leidiniai ar publikacijos; popierinės prekės, spaudiniai, lip-
niosios medžiagos, pieštukų dėklai; plunksnakočiai, kelių ir
turistinių žemėlapių bei turistinių vadovų dėklai; kalendoriai;
plastikinių medžiagų krepšeliai, skirti pakavimui.
LT - 17
Lipniosios juostelės ne buitinėms, medicinos ar raštinės reik-
mėms; neapdirbtas, natūralus arba sintetinis kaučiukas,
plastmasinės medžiagos (pusgaminiai), kaučiukas lakštais,
kaučiuko vamzdžiai, sklendės iš kaučiuko, laidai iš kaučiuko,
iš natūralaus arba sintetinio kaučiuko pagamintos prekės
(nepriskirtos prie kitų klasių).
LT - 18
Kelioniniai komplektai (galanterija), maži lagaminai, portfeliai
(galanterija), lagaminai, kelionės krepšiai, rankinės, kuprinės,
pirkinių krepšiai, turistų krepšiai, paplūdimio krepšeliai, alpinis-
tų krepšiai, rūbų krepšiai; vizitinių ir kreditinių kortelių dėklai;
skėčiai nuo saulės ir lietsargiai.
LT - 20
Pagalvės; iš plastinių medžiagų pagamintos prekės (nepriskir-
tos prie kitų klasių); plastinės dekoratyvinės prekės.
LT - 21
Portatyvūs indai, dviratininkų ir kitų sportininkų gertuvės, bui-
tiniai ir virtuvės įrankiai bei indai ne iš brangiųjų metalų, nepla-
kiruoti, neelektriniai portatyvūs šaldikliai, stalo reikmenys ne
iš brangiųjų metalų, izoterminiai lagaminėliai; butelių atkimštu-
kai ir atidarymo įrankiai; stiklo, porceliano, keramikos dirbiniai
ir portatyvūs buitiniai ir virtuvės indai.
LT - 24
Staltiesės ir servetėlės, kelioniniai pledai; dekoratyvinės
tekstilinės prekės ir ypač gairės, herbai.
LT - 25
Striukės, trumpės striukės su gobtuvu, marškinėliai trumpomis
rankovėmis, kaklaraiščiai, kepurės; batai ne ortopedijos reik-
mėms, įskaitant sportinę avalynę, batus su aulais, pusbačius,
batelius, šlepetes, rūbai (apranga), apatiniai baltiniai, viršutiniai
drabužiai, neperšlampantys drabužiai, pončai, ilgos striukės
su gobtuvu, maudymosi kostiumėliai, maudymosi kepuraitės,
švarkeliai, švarkai, kelnės, trumpikės, per galvą užsivelkami
megztiniai, vilnoniai megztiniai, marškiniai, marškinėliai su
atverčiama apykakle; marškiniai, skaros, šalikai, kepurės,
kelnės, darbiniai kombinezonai.
LT - 26
Įsegamos dirbtinės gėlės.
LT - 28
Žaidimai, žaislai, sporto prekės.
LT - 34
Cigarečių žiebtuvėliai, peleninės, degtukai.
LT - 39
Turizmas ir turizmo paslaugų teikimas.
HU - 1
Massza állapotában lévő műanyagok gumiabroncsok lyukain-
ak betöméséhez, kaucsukoldatok gumiabroncsok javításához
való tapaszok felragasztásához.
HU - 3
Hintőporostokok és -zacskók.
HU - 5
Dezodorok, izzadás gátlók; tapaszok gumiabroncsok javítás-
ához; orvosi elsősegélykészletek.
HU - 6

Légpalackok, kerékrögzítő fémcsavarok, fémhuzalok; kulcskar-
ika végén lévő fityegők.
HU - 7
Gumiabroncsok felhelyezését és leszedését szolgáló készül-
ékek; fogaskerekes emelők és csavaros emelők, légszivattyúk
és tartozékaik, fújógépek (gépek), illesztőelemek gumiabron-
csoknak a felfújásához (gépalkatrészek).
HU - 8
Kaparókanalak járművek ablakaihoz; csavaros emelők, emelők
gumiabroncsok felhelyezéséhez és leszedéséhez, forgattyús-
tengely.
HU - 9
Védősisakok, védőkesztyűk kerékpárosoknak és motorker-
ékpárosoknak, fénylő szalagok, búvármaszkok, szemüvegek
és napszemüvegek (optika), határidőnaplók és digitális
személyi asszisztensek, fényképezőgépek, videojátékok; ny-
omásellenőrzők; elektromos készülékek és eszközök (vezeték
nélküli távírás), optikai, mérő-, jelzőkészülékek és -eszközök.
HU - 11
Jégoldók járművekhez, szagtalanítókészülékek, főzőkészül-
ékek; világítóberendezések és -eszközök.
HU - 12
Sárvédők, csomagtartók járművekhez, biztonsági gyermekül-
ések járművekbe, nyergek kétkerekű és háromkerekű jármű-
vekhez, lopásgátló szerkezetek járművekhez, válltáskák két-
kerekű és háromkerekű járművekhez, babakocsik, gyermekkoc-
sik; légszivattyúk és tartozékaik, járművek, szárazföldi, légi
vagy vízi közlekedési eszközök, gumiabroncsok valamennyi
típusból és valamennyi használatra, szelepek járművekhez,
gumiabroncs-javító készletek, kerékabroncsok, gumibelsővédő
gumikarikák, keréknyomáscsökkenés-jelzők, kerekek, ker-
éktartók, csúszásgátló szögek és kapcsok gumiabroncsokhoz.
HU - 14
Óraműves termékek és ékszerek, drágaköves ékszerek, igazi
vagy nem igazi ötvöscikkek, nyakkendőtűk, mandzsettagom-
bok.
HU - 16
Noteszek, repertóriumfüzetek, határidőnaplók, almanachok,
plakátok, itatóspapír, írómappák; kártyák, útmutatók és
valamennyi mű vagy publikáció; papírcikkek, nyomtatványok,
ragasztók, ceruzatartók; tollak, tokok autóstérképekhez és
turisztikai térképekhez, valamint turisztikai útikönyveknek;
naptárak; műanyag tasakok csomagolásra.
HU - 17
Fénylő ragasztószalagok nem háztartási, orvosi vagy papírc-
ikkek céljára; nyers, természetes vagy szintetikus kaucsuk,
(félig feldolgozott) műanyagok, kaucsuk lapokban, kaucsuk
csövekben, gumibelsővédő gumikarikák, gumiszálak, term-
észetes vagy szintetikus kaucsukból gyártott cikkek (melyek
nem tartoznak más osztályokba).
HU - 18
Úti neszesszerek (bőráruk), kofferek, irattáskák (bőráruk),
bőröndök, útitáskák, kézitáskák, hátizsákok, bevásárlótáskák,
zsákok táborozóknak, strandtáskák, zsákok hegymászóknak,
ruhavédő zsákok; kártyatartók névjegykártyákhoz és hitelkár-
tyákhoz; napernyők és esernyők.
HU - 20
Párnák; műanyagból készített cikkek (melyek nem tartoznak
más osztályokba); dekorációs cikkek műanyagból.
HU - 21
Hordozható tárolóedények, kulacsok kerékpárosoknak és
egyéb sportokhoz, felszerelések és tárolóedények konyhai
és háztartási célra nem nemesfémből, s nem futtatva, hordoz-
ható hűtőtáskák nem elektromos kivitelben, edények nem
nemesfémből, hőszigetelő táskák; palacknyitók és sörnyitók;
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üvegáruk, porcelán, fajansz és hordozható tárolóedények
háztartási és konyhai célra.
HU - 24
Asztalterítők és asztali szalvéták, útitakarók; dekorációs text-
ilcikkek, s különösen kis zászlók, címerpajzsok.
HU - 25
Dzsekik, anorákok, rövidujjú mezek, nyakkendők, ellenzős
sapkák; nem ortopéd cipők, beleértve a sportcipőket, csizmák,
magas szárú cipők, félcipők, papucsok, ruházati cikkek (ruh-
ázat), alsóneműk, felsőruházat, esőkabátok, ponchók, parkák,
fürdőruhák, fürdősapkák, kiskabátok, zakók, nadrágok, rövid-
nadrágok, pulóverek, gyapjúpulóverek, ingek, pólóingek; ingek,
vállkendők, kendők, sapkák, nadrágok, munkaruhák.
HU - 26
Művirágok kitűzők.
HU - 28
Játékok, játékszerek, sportcikkek.
HU - 34
Öngyújtók, hamutartók, gyufák.
HU - 39
Idegenforgalmi szolgáltatások.
MT - 1
Materjali tal-plastik forma ta' taħlitiet biex isoddu t-toqob f'kaver
ta' tajer, lastku maħlul għat-twaħħil ta' rqajja' maħsuba għat-
tiswija ta' kavers tat-tajers.
MT - 3
Stoċċijiet u boroż tat-terra.
MT - 5
Deodoriżżanti; irqajja' għat-tiswija ta' kavers tat-tajers; settijiet
mediċi għas-sokkors ta' l-ewwel għajnuna.
MT - 6
Ċilindri ta' l-arja, boltijiet tal-metall għall-armar ta' roti, wajers
tal-metall; stoċċijiet għaċ-ċwievet.
MT - 7
Apparat għat-twaħħil u t-tneħħija ta' tajers; ġakkijiet u lievi,
pompi ta' l-arja u l-aċċessorji tagħhom, apparat ta' l-infiħ
(magni), konnetturi għall-infiġ tat-tajers (partijiet ta' magni).
MT - 8
Barraxa għat-twieqi ta' vetturi; lievi, livers għall-armar u għat-
tneħħija ta' tajers, krankxafts.
MT - 9
Elmi protettivi, ingwanti protettivi għaċ-ċiklisti u min isuq il-
mutur, żagarelli jixegħlu, maskri tal-għaddasa, nuċċalijiet u
nuċċalijiet tax-xemx (tal-vista), djarji u assistenti personali
diġitali, apparat fotografiku, logħbiet tal-vidjow; kontrolli tal-
pressa; apparat u strumenti elettriċi (Telegrafija Bla Fili), ottiċi,
tal-kejl, tas-sinjalar.
MT - 11
Tagħmir għat-tneħħija tas-silġ mill-vetturi, apparat tad-deodor-
izzazzjoni, apparat tat-tisjir; apparat u strumenti tad-dawl.
MT - 12
Madgards, xtillieri tal-bagalji għall-vetturi, sedili tas-sigurtà tat-
tfal għal vetturi, sedili għal vetturi b'żewġ roti u triċikletti,
tagħmir kontra s-serq għall-vetturi, basktijiet għall-vetturi
b'żewġ roti u triċikletti, prammijiet, puxċers tat-trabi; pompi ta'
l-arja u l-aċċessorji tagħhom, vetturi, apparat għal-lokomoz-
zjoni fuq l-art, fl-ajru jew fuq il-baħar, tajers ta' kull tip u għal
kull użu, valvoli tal-vetturi, tagħmir tat-tiswija għat-tajers, rim-
mijiet tar-roti, flaps, allarmi ta' panċer, roti, tagħmir tar-roti,
imsiemer u grampuni tat-tajers għall-ħarsien mill-iskiddjar.
MT - 14
Arloġġi u ġojjellerija, ġojjelli, oġġetti miksija bid-deheb jew il-
fidda ta' veru jew artifiċjali, labar ta' l-ingravata, pulzieri tal-
qomos.

MT - 16
Nowtbuks, nowtbuks direttorji, djarji, almanakki, avviżi, kartax-
ugi, nowtpeds; mapep, gwidi u kull tip ta' xogħlijiet jew pubb-
likazzjonijiet; oġġetti tal-karta, materjal stampat, materjali
adeżivi, kontenituri tal-lapsijiet; pinen, stoċċijiet għall-mapep
tat-toroq u turistiċi u għal gwidi turistiċi; kalendarji; boroż tal-
plastik għall-ippakjar.
MT - 17
Tejps adesivi jixegħlu minbarra dawk għax-xogħol tad-dar,
għall-mediċina jew għall-kartolerija; lastku mhux maħdum,
naturali jew sintetiku, materjali tal-plastik (nofshom lesti), folji
tal-lastku, pajpijiet tal-lastku, flaps tal-lastku, fili tal-lastku,
oġġetti mmanifatturati tal-lastku naturali jew sintetiku (mhux
inklużi fi klassijiet oħra).
MT - 18
Settijiet ta' bagolli (xogħol tal-ġilda), bagalji, kaxxetti tad-
dokumenti, valiġġi, basktijiet ta' l-ivvjaġġar, basktijiet ta' l-idejn,
barżakki, basktijiet tax-xiri, basktijiet tal-kampeġġ, basktijiet
tal-baħar, basktijiet ta' l-alpinisti, basktijiet ta' l-ilbies; kartieri
tal-kards għal kards tal-viżta u tal-kreditu; parasols u umbrelel.
MT - 20
Mħaded; oġġetti mmanifatturati ta' materjali tal-plastik (mhux
inklużi fi klassijiet oħra); oġġetti dekorattivi tal-plastik.
MT - 21
Reċipjenti jinġarru, fliexken għaċ-ċiklisti u għal sportivi oħra,
għodod u kontenituri għat-tisjir u għax-xogħol tad-dar la ta'
metalli prezzjużi, anqas miksija bihom, tagħmir jinġarr ikessaħ
mhux elettriku, platti u dixxijiet mhux ta' metalli prezzjużi,
basktijiet isotermiċi; tagħmir għall-ftuħ tal-fliexken u għat-
tneħħija tat-tappijiet; oġġetti tal-ħġieġ, porċellana, fajjenza u
reċipjenti jinġarru għad-dar u għat-tisjir.
MT - 24
Tvalji u srievet, gvieret ta' l-ivvjaġġar; oġġetti tad-tessut
dekorattivi u, b'mod partikolari, bnadar, tarki.
MT - 25
Blousons, anoraks, flokkijiet bil-kmiem qosra, ingravati, brieret;
xedd is-saqajn minbarra dawk ortopediċi inklużi ta' l-isport,
stvali, stvali qosra, żraben, papoċċi, ħwejjeġ (ilbies), ilbies ta'
taħt, ilbies ta' barra, rejnkowts, ponchos, parkas, malji tal-
għawm, kuffji tal-għawm, ġkieket, qliezet, xorzijiet, pullovers,
ġersijiet, qomos, powlo-xirts; qomos, xallijiet, imkatar, brieret,
qliezet, ilbiesi intieri tax-xogħol.
MT - 26
Fjuri artifiċjali beġis.
MT - 28
Logħob, ġugarelli, artikli sportivi.
MT - 34
Lajters, axtrejs, sulfarini.
MT - 39
Servizzi ta' turiżmu u ta' operazzjoni ta' vjaġġi.
NL - 1
Plastic materialen in pastavorm voor het stoppen van gaten
in buitenbanden, oplossingen van rubber voor het aanbrengen
van plakkertjes voor reparatie van buitenbanden.
NL - 3
Etuis en zakken met talkpoeder.
NL - 5
Deodorantia; plakkertjes voor reparatie van buitenbanden;
verbandtrommels voor medische doeleinden.
NL - 6
Luchtflessen, metalen bouten voor bevestiging van wielen,
metaaldraad; sleutelringen en sleutelkettingen.
NL - 7
Apparaten voor montage en demontage van banden; krikken
en vijzels, luchtpompen en accessoires hiervoor, luchtpompen
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(machines), verbindingsstukken voor het opblazen van lucht-
banden (machineonderdelen).
NL - 8
Ruitenkrabbers voor vervoermiddelen; vijzels, hefbomen voor
de montage en demontage van luchtbanden, zwengelboren.
NL - 9
Beschermende helmen, beschermende handschoenen voor
fietsers en motorrijders, lichtgevend band, duikmaskers, brillen
en zonnebrillen (optische artikelen), agenda's en digitale
zakagenda's, fotografische apparatuur, videospellen; drukre-
gelaars; elektrische (draadloze telegrafie), optische, meet-,
seintoestellen en -instrumenten.
NL - 11
Achterruitverwarming voor vervoermiddelen, desodorisatieap-
paraten, kookapparaten; verlichtingsapparaten en -instrumen-
ten.
NL - 12
Spatborden, bagagedragers voor vervoermiddelen, veiligheids-
zitjes voor kinderen voor vervoermiddelen, zadels voor twee-
en driewielers, inrichtingen voor het voorkomen van autodief-
stal, hoezen voor twee- en driewielers, kinderwagens, wandel-
wagens; luchtpompen en accessoires hiervoor, vervoermid-
delen, middelen voor vervoer over land, door de lucht of over
het water, allerlei luchtbanden voor allerlei soorten gebruik,
kleppen voor vervoermiddelen, reparatiesets voor luchtban-
den, velgen, velglinten, melders voor het leeglopen van ban-
den, wielen, wielsteunen, antislipnagels en -noppen voor
luchtbanden.
NL - 14
Uurwerken en bijouterieën, juwelierswaren, goud- en zil-
versmidswerk, echt of namaak, dasspelden, manchetknopen.
NL - 16
Notitieboekjes, adresboekjes, agenda's, almanakken, aanplak-
biljetten, vloeiblokken, blocnotes; kaarten, gidsen en allerlei
werken of publicaties; artikelen van papier, drukwerken,
kleefstoffen, potloodstandaards; pennen, etuis voor wegen-
kaarten en toeristische kaarten en voor reisgidsen; kalenders;
plastic tassen voor verpakking.
NL - 17
Lichtgevend plakband, anders dan voor de huishouding, ge-
neeskundig of kantoorgebruik; onbewerkte, natuurlijke of
synthetische rubber, plastics (halffabrikaten), rubber in blad-
vorm, slangen van rubber, velglinten van rubber, draad van
rubber, artikelen van natuurlijke of synthetische rubber (voor
zover niet begrepen in andere klassen).
NL - 18
Reisnecessaires (lederwaren), reiskoffers, aktetassen (leder-
waren), koffers, reistassen, handtassen, rugzakken, bood-
schappentassen, kampeertassen, strandtassen, tassen voor
bergbeklimmers, kledinghoezen; houders voor visitekaartjes
en creditcards; zonneschermen en paraplu's.
NL - 20
Hoofdkussens; artikelen van plastic (voor zover niet begrepen
in andere klassen); plastic decoratieve artikelen.
NL - 21
Draagbare houders, bidons voor fietsers en andere sporters,
gerei en vaatwerk voor de keuken en de huishouding, niet
van edele metalen, noch verguld of verzilverd, draagbare
koelboxen, niet-elektrisch, vaatwerk, niet van edele metalen,
koeltassen; flesopeners; glas-, porselein- en aardewerk en
draagbare houders voor de huishouding en de keuken.
NL - 24
Tafellakens en tafelservetten, reisdekens; decoratieve textiel-
artikelen en met name vlaggen, emblemen.
NL - 25

Jacks, anoraks, hemden met korte mouwen, dassen, petten;
schoeisel, anders dan orthopedisch schoeisel, waaronder
sportschoeisel, laarzen, hoge schoenen, schoenen, pantoffels,
kledingstukken, onderkleding, mantels, regenjassen, poncho's,
parka's, zwemkleding, badmutsen, jasjes, colberts, broeken,
shorts, pullovers, truien, overhemden, poloshirts; overhemden,
sjaals, halsdoeken, mutsen, broeken, overalls.
NL - 26
Kunstbloemen, insignes.
NL - 28
Speelgoed, spellen en speelgoederen, sportartikelen.
NL - 34
Aanstekers, asbakken, lucifers.
NL - 39
Toeristische diensten.
PL - 1
Tworzywa sztuczne w postaci masy do pokrywania dziur opon,
roztwory kauczukowe do przyklejania przylepców, przezna-
czonych do naprawy opon.
PL - 3
Pojemniki i worki na talk.
PL - 5
Dezodoranty; przylepce do naprawy opon; zestawy medyczne
do udzielania pierwszej pomocy.
PL - 6
Butle z powietrzem, śruby metalowe mocujące do kół, prze-
wody metalowe; breloczki do kluczy.
PL - 7
Urządzenia do montażu i demontażu opon; dźwigniki i podno-
śniki, pompy powietrzne i przystawki do nich, pompy powietrz-
ne (maszyny), przewody do pompowania opon (części do
maszyn).
PL - 8
Skrobaki do szyb pojazdów; podnośniki, dźwignie do montażu
i demontażu opon, podnośniki.
PL - 9
Kaski ochronne, rękawice ochronne dla rowerzystów i moto-
cyklistów, taśmy odblaskowe, maski do nurkowania, okulary
i okulary przeciwsłoneczne (optyka), terminarze i urządzenia
PDA, aparaty fotograficzne, gry wideo; urządzenia do kontroli
ciśnienia; aparatura i urządzenia elektryczne (telegrafia bez-
przewodowa), optyczne, pomiarowe, sygnalizacyjne.
PL - 11
Odmrażacze do pojazdów, urządzenia odświeżające powie-
trze, urządzenia do gotowania; aparatura i instalacje oświetle-
niowe.
PL - 12
Fartuchy błotnika, bagażniki do pojazdów, foteliki bezpieczeń-
stwa dla dzieci do pojazdów, siodełka do pojazdów dwukoło-
wych i trycykli, urządzenia przeciwwłamaniowe do pojazdów,
torby narzędziowe do pojazdów dwukołowych i trycykli, wózki
dziecięce spacerowe, wózki dziecięce spacerowe; pompy
powietrzne i przystawki do nich, pojazdy, pojazdy lądowe,
powietrzne lub wodne, opony wszelkiego rodzaju i o różnym
zastosowaniu, zawory do pojazdów, niezbędniki do naprawy
opon, obręcze do kół, ochraniacze dętek, sygnalizatory braku
powietrza w dętkach (kół), zawieszenie do kół, śruby i nakładki
przeciwpoślizgowe do opon.
PL - 14
Wyroby zegarmistrzowskie i wyroby jubilerskie/biżuteria, wy-
roby jubilerskie, wyroby złotnicze (ze złota) i imitujące złoto,
szpilki do krawata, spinki do mankietów.
PL - 16
Notatniki, repertuary, terminarze, almanachy, afisze, podkładki
(przy pisaniu), bloki do pisania; mapy, przewodniki i wszelkie
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książki lub publikacje; wyroby z papieru, materiały drukowane,
taśmy przylepne/kleje, oprawki do ołówków; pióra wieczne,
etui na mapy drogowe i turystyczne i na przewodniki turystycz-
ne; kalendarze; torby z materiałów z tworzyw sztucznych do
pakowania.
PL - 17
Taśmy przylepne odblaskowe inne niż stosowane w gospo-
darstwie domowym, w dziedzinie medycyny lub do materiałów
piśmiennych; kauczuk surowy, naturalny lub syntetyczny,
tworzywa sztuczne (półwykończone), folia kauczukowa, rury
z kauczuku, klapki (przykrywki) z kauczuku, przewody z kau-
czuku, artykuły wytwarzane z kauczuku naturalnego lub syn-
tetycznego (nieujęte w innych klasach).
PL - 18
Zestawy podróżne (wyroby ze skóry), kuferki, aktówki (wyroby
ze skóry), walizki, torby podróżne, torebki, plecaki, torby na
zakupy, plecaki turystyczne, torby plażowe, plecaki wysoko-
górskie, podróżne torby na garderobę; portfele na wizytówki
i karty kredytowe; parasole przeciwsłoneczne i parasole.
PL - 20
Poduszki; wyroby produkowane z tworzyw sztucznych (nieuję-
te w innych klasach); artykuły dekoracyjne z tworzyw sztucz-
nych.
PL - 21
Przenośne pojemniki, bidony dla rowerzystów i innych spor-
towców, przybory i pojemniki kuchenne i do gospodarstwa
domowego nie z metali szlachetnych, ani nimi nieplaterowane,
lodówki przenośne nieelektryczne, zastawa stołowa nie z
metali szlachetnych, walizeczki izotermiczne; otwieracze do
butelek i otwieracze do kapsli; artykuły szklane, porcelana,
naczynia ceramiczne i pojemniki (przenośne) do gospodarstwa
domowego i do użytku kuchennego.
PL - 24
Obrusy i serwetki stołowe, koce podróżne; tekstylne artykuły
dekoracyjne, w szczególności proporczyki, emblematy.
PL - 25
Bluzy, anoraki, trykoty z krótkimi rękawami, krawaty, kaszkiety
[czapki]; buty i obuwie inne niż ortopedyczne, w tym sportowe,
boty, botki, buty, pantofle domowe, odzież (ubranie), bielizna
osobista, odzież wierzchnia, płaszcze przeciwdeszczowe,
poncza, kurtki wełniane lub futrzane z kapturem, stroje kąpie-
lowe, czepki kąpielowe, żakiety, marynarki męskie, spodnie,
szorty, pulowery, swetry, koszule, koszulki polo; koszule,
szale, szaliki, czapki [nakrycia głowy], spodnie, kombinezony
robocze.
PL - 26
Etykiety do sztucznych kwiatów.
PL - 28
Gry, zabawki, artykuły sportowe.
PL - 34
Zapalniczki do papierosów, popielniczki, zapałki.
PL - 39
Usługi turystyczne i organizowanie wycieczek.
PT - 1
Matérias plásticas no estado de massa para vedar orifícios
de invólucros de pneus, dissoluções de borracha para adesão
de emplastros destinados à reparação de invólucros de pneus.
PT - 3
Estojos e sacos de talco.
PT - 5
Desodorizantes; emplastros para a reparação de invólucros
de pneus; estojos médicos de primeiros socorros.
PT - 6
Garrafas de ar, pernos metálicos para fixação de rodas, fios
metálicos; argolas para chaves e estojos para chaves.

PT - 7
Aparelhos para montar e desmontar pneus; macacos, bombas
de ar e respectivos acessórios, bombas (máquinas), uniões
para o enchimento de pneus (partes de máquinas).
PT - 8
Raspadores para vidros de veículos; macacos, alavancas
para montagem e desmontagem de pneus, berbequins.
PT - 9
Capacetes de protecção, luvas de protecção para ciclistas e
motociclistas, faixas luminosas, máscaras de mergulho, óculos
e óculos de sol (óptica), agendas e assistentes pessoais digi-
tais, máquinas fotográficas, jogos de vídeo; controlos da
pressão; aparelhos e instrumentos eléctricos (Telegrafia Sem
Fios), ópticos, de medida, de sinalização.
PT - 11
Descongelantes para veículos, aparelhos de desodorização,
aparelhos de cozedura; aparelhos e instrumentos de ilumina-
ção.
PT - 12
Guarda-lamas, porta-bagagens para veículos, assentos de
segurança para transporte de crianças em veículos, selins
para veículos de duas rodas e triciclos, dispositivos anti-roubo
para veículos, sacolas para veículos de duas rodas e triciclos,
carrinhos de bebés; bombas de ar e respectivos acessórios,
veículos, aparelhos de locomoção por terra, por ar ou por
água, pneus de todos os tipos e para todas as utilizações,
válvulas para veículos, kits de reparação para pneus, jantes,
cintas protectoras, avisadores de esvaziamento, rodas, supor-
tes para rodas, pregos e ganchos antiderrapantes para pneus.
PT - 14
Produtos de relojoaria e artigos de bijutaria, joalharia, ourive-
saria verdadeira e falsa, alfinetes de gravata, botões de pu-
nho.
PT - 16
Blocos, repertórios, agendas, almanaques, cartazes, bases
de secretária, blocos de notas; mapas, guias e todos os tipos
de obras ou publicações; artigos de papel, impressos, maté-
rias adesivas, suportes para lápis; canetas, estojos para ma-
pas rodoviários e turísticos e para guias turísticos; calendários;
sacos em matérias plásticas para embalagem.
PT - 17
Faixas adesivas luminosas sem ser para uso doméstico, a
medicina ou a papelaria; borracha no estado bruto, natural
ou sintética, matérias plásticas (semi-acabadas), borracha
em folhas, borracha em tubos, cintas protectoras de borracha,
fios de borracha, artigos manufacturados em borracha natural
ou sintética (não incluídos noutras classes).
PT - 18
Estojos de viagem (marroquinaria), maletas, pastas (marro-
quinaria), malas de viagem, sacos de viagem, malas de mão,
mochilas, sacos de compras, mochilas de campismo, sacos
de praia, mochilas de alpinismo, porta-fatos; porta-cartões
para cartões de visita e de crédito; chapéus de sol e chapéus
de chuva.
PT - 20
Almofadas; artigos manufacturados em matérias plásticas
(não incluídos noutras classes); artigos decorativos em maté-
rias plásticas.
PT - 21
Recipientes portáteis, bidões para ciclistas e outros despor-
tistas, utensílios e recipientes para a cozinha e para a casa
nem em metais preciosos nem em plaqué, geleiras portáteis
não eléctricas, loiça não em metais preciosos, maletas isotér-
micas; abre-garrafas e descapsuladores; artigos de vidraria,
porcelana, faiança e recipientes portáteis para a casa e para
a cozinha.
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PT - 24
Toalhas de mesa e guardanapos, mantas de viagem; artigos
têxteis decorativos, em especial galhardetes, emblemas.
PT - 25
Blusões, anoraques, "maillots" de mangas curtas, gravatas,
bonés; calçado sem ser ortopédico, incluindi calçado de
desporto, botas, botinas, sapatos, pantufas, vestuário, roupa
interior, fatos de treinos, impermeáveis, ponchos, parkas, fatos
de banho, toucas de banho, casacos, coletes, calças, calções,
pulóveres, camisolas, camisas, pólos; camisas, xailes, lenços
de seda, bonés, calças, fatos de trabalho.
PT - 26
Flores artificiais, emblemas.
PT - 28
Jogos, brinquedos e artigos de desporto.
PT - 34
Isqueiros, cinzeiros, fósforos.
PT - 39
Serviços de turismo.
SK - 1
Pastovité plastické hmoty určené na upchanie dier na plášti
pneumatiky, lepidlá na prilepenie vložiek určených na opravu
plášťa pneumatiky.
SK - 3
Puzdrá a vrecká na zásyp (púder).
SK - 5
Deodoranty; vložky na opravu plášťa pneumatiky; pohotovost-
né zdravotnícke súpravy.
SK - 6
Fľaše na stlačený vzduch, kovové skrutky s maticou na
upevnenie kolies, kovové drôty; vrecká na kľúče.
SK - 7
Prístroje na montovanie a demontovanie pneumatík; (ručné)
zdviháky a hydraulické zdviháky, hustilky a ich príslušenstvo,
plniče pneumatík (stroje), koncovky na plnenie pneumatík
(časti strojov).
SK - 8
Škrabky na okná automobilov; hydraulické zdviháky, páky na
montovanie a demontovanie pneumatík, rapkáče (kľúče na
matice kolesa).
SK - 9
Ochranné prilby, ochranné rukavice pre cyklistov a motocyk-
listov, svietiace pásky, potápačské masky, okuliare a slnečné
okuliare (optické), diáre a osobné digitálne pomocné zariade-
nia (PDA), fotoaparáty, videohry; kontrolovanie tlaku; elektrické
(na bezdrôtovú telegrafiu), optické, meracie, signalizačné
prístroje a nástroje.
SK - 11
Rozmrazovacie zariadenia do vozidiel, dezodoračné prístroje,
prístroje na varenie a pečenie; osvetľovacie prístroje a zaria-
denia.
SK - 12
Blatníky, nosiče na batožinu na vozidlá, detské autosedačky,
sedadlá pre dvojkolesové vozidlá a trojkolky, zabezpečovacie
zariadenia proti odcudzeniu vozidiel, brašne (kabely) pre
dvojkolesové vozidlá a trojkolky, detské kočíky, detské (skla-
dacie) kočíky; hustilky a ich príslušenstvo, vozidlá, pozemné,
vzdušné alebo vodné dopravné prostriedky, pneumatiky
akéhokoľvek druhu a na akékoľvek účely, ventily pre vozidlá,
potreby na opravu pneumatík, ráfiky, autovložky, výstražné
zariadenia pre prípad spustenia pneumatiky, kolesá, držiaky
(nosiče) na kolesá, protišmykové hroty a kolíky na pneumatiky.
SK - 14

Hodinárske a šperkárske (bižutéria) výrobky, klenoty, zlatnícke
výrobky z pravého a nepravého zlata, kravatové ihlice, manže-
tové gombíky.
SK - 16
Notesy (zápisníky), registračné bloky (zápisníky), diáre, ročen-
ky, plagáty, podložky na písanie, poznámkové bloky; karty,
príručky a akékoľvek diela alebo publikácie; papiernícky tovar,
tlačoviny, lepiace materiály, násady na ceruzky; perá, puzdrá
na automapy a turistické mapy a na turistické príručky; kalen-
dáre; plastické materiály na balenie.
SK - 17
Svietiace lepiace pásky s výnimkou pások pre domácnosť,
lekárskych pások alebo pások na papier; surová, prírodná
alebo syntetická guma, plastické hmoty (polotovary), gumené
fólie (pláty), gumené rúrky, gumové autovložky, gumové
vlákna (nite), priemyselne vyrábané tovary z prírodnej alebo
syntetickej gumy (nezaradené v iných triedach).
SK - 18
Cestovné neceséry (kožená galantéria), kufríky, aktovky (ko-
žená galantéria), kufre, cestovné tašky, kabelky, plecniaky,
nákupné tašky, turistické vaky, plážové tašky, horolezecké
vaky, obaly na šaty; puzdrá na vizitky a na kreditné karty; sl-
nečníky a dáždniky.
SK - 20
Vankúše; priemyselne vyrábané tovary z plastov (nezaradené
v iných triedach); dekoratívne výrobky z plastov.
SK - 21
Prenosné nádoby, cyklistické fľaše a ostatné športové fľaše,
kuchynské náčinie a nádoby a náčinie a nádoby pre domác-
nosť nie z drahých kovov ani plátované, prenosné neelektrické
chladničky, riad nie z drahých kovov, izotermické kufríky; ot-
várače na fľaše a otvárače fliaš s korunovým uzáverom; vý-
robky zo skla, porcelánu a fajansy a prenosné nádoby pre
domácnosť a do kuchyne.
SK - 24
Obrusy a obrúsky, cestovné prikrývky; dekoratívne textilné
výrobky a predovšetkým vlajočky, štítky.
SK - 25
Bundy, vetrovky, tielka s krátkymi rukávmi, kravaty, šiltové
čiapky; obuv s výnimkou ortopedickej obuvi vrátane športovej
obuvi, čižmy, vysoké topánky, topánky, papuče, odevy (oble-
čenie), spodná bielizeň, vrchné ošatenie, nepremokavé plášte,
pončá, kožušinové kabáty s kapucňou, dámske plavky, kúpa-
cie čiapky, saká (kabátiky), krátke kabáty, nohavice, šortky,
pulóvre, svetre, košele, polokošele; košele, šály, šatky, čiapky,
nohavice, pracovné kombinézy.
SK - 26
Umelé kvety.
SK - 28
Hry, hračky, športové potreby.
SK - 34
Zapaľovače, popolníky, zápalky.
SK - 39
Cestovný ruch a prevádzkovacie služby zájazdov.
SL - 1
Umetne snovi v pastoznem stanju za zamašitev lukenj na pl-
ašču pnevmatike, gumijaste raztopine za lepljenje zaplat za
popravila plaščev pnevmatik.
SL - 3
Etuiji in torbe za smukec.
SL - 5
Razkužila; zaplate za popravila plaščev pnevmatik; torbe prve
pomoči.
SL - 6

13/16No 004836359

OHMI – OFFICE DE L’HARMONISATION DANS LE MARCHÉ INTÉRIEUR
MARQUES, DESSINS ET MODÈLES

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
4
X
H
H
P
K
T
T
C
C
T
D
A
K
2
Q
I
L
F
B
A
B
E
C
K
4

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato
registrazione di marchio comunitario

CTM 004836359 Alicante, 11/03/2016Page 14 of 17



Steklenice z zrakom, kovinski sorniki za pritrjevanje koles,
kovinske žice; jezički na ključih.
SL - 7
Aparati za montažo in za demontažo pnevmatik; vitli in vitli,
zračne tlačilke in njihova dodatna oprema, zračne tlačilke
(stroji), priključki za napihovanje pnevmatik (strojni deli).
SL - 8
Strgala za šipe vozil; vitli, vzvodi za montažo in za demontažo
pnevmatik, svedri.
SL - 9
Zaščitne čelade, kolesarske in motoristične zaščitne rokavice,
svetleči trakovi, potapljaške maske, očala in sončna očala
(optika), notesniki in dlančniki, fotografski aparati, video igre;
regulatorji pritiska; električni aparati in instrumenti (brezžična
telegrafija), optični, merilni, signalizacijski aparati in instrum-
enti.
SL - 11
Naprave za odstranjevanje ledu za vozila, dezodoracijske
naprave, naprave za kuhanje; naprave in instrumenti za
razsvetljavo.
SL - 12
Blatniki, prtljažniki za na vozila, otroški varnostni sedeži za
vozila, sedeži za dvokolesna vozila in tricikle, protivlomni al-
armi za vozila, torbe za dvokolesna vozila in tricikle, otroški
vozički, športni otroški vozički; zračne tlačilke in njihova dod-
atna oprema, naprave za premikanje po zemlji, zraku ali vodi,
pnevmatike vseh vrst in za vse uporabe, ventili za vozila, pri-
bor za popravila pnevmatik, platišča, ventili, alarmi za opozarj-
anje na prazno pnevmatiko, kolesa, kolesni nosilci, protidrsni
žeblji in ozobci za pnevmatike.
SL - 14
Zlatarski izdelki, nakit, ure, pristni in nepristni zlatarski izdelki,
kravatne igle, manšetni gumbi.
SL - 16
Beležnice, poslovni registri, notesi, almanahi, plakati, pisalne
podloge, bloki za zabeležke; karte, vodniki in vsa dela ali pu-
blikacije; izdelki iz papirja, tiskovine, lepila, lončki za svinčnike;
nalivna peresa, etuiji za cestne in turistične karte in za turisti-
čne vodiče; koledarji; vrečke iz umetnih snovi za embalažo.
SL - 17
Svetilni lepilni trakovi, razen za gospodinjstvo, medicinske
namene ali pisarniški material; surovi, naravni ali sintetični
kavčuk, polizdelki iz umetnih snovi, kavčuk v obliki listov,
kavčuk v obliki cevi, ventili iz kavčuka, žice iz kavčuka, tovarn-
iško izdelani izdelki iz naravnega ali sintetičnega kavčuka (ki
jih ne obsegajo drugi razredi).
SL - 18
Potovalni seti (izdelki iz usnja), trdi ročni kovčki, šolske aktovke
(izdelki iz usnja), potovalne torbe, potovalne torbe, ročne torbe,
nahrbtniki, nakupovalne torbe, taborniške torbe, torbe za pla-
žo, planinske torbe, zaščitne prevleke za oblačila; ovitki za
vizitke in kreditne kartice; sončniki in dežniki.
SL - 20
Vzglavne blazine; tovarniško izdelani izdelki iz umetnih snovi
(ki jih ne obsegajo drugi razredi); dekorativni izdelki iz umetnih
snovi.
SL - 21
Prenosne posode, steklenice za kolesarje in druge športnike,
priprave ter posode za gospodinjstvo ali kuhinjo (razen tistih
iz žlahtnih kovin ali prevlečenih z njimi), prenosne neelektrične
hladilne torbe, namizna posoda iz nežlahtnih kovin, izotermični
ročni trdi kovčki; odpirači za steklenice in odpirači za kapice
steklenic; steklenina, porcelan in fajansa in prenosne posode
za gospodinjstvo ali kuhinjo.
SL - 24

Namizni prti in namizni prtički, potovalne odeje; dekorativni
tekstilni proizvodi in, predvsem zastavice, znaki.
SL - 25
Bluzoni, anoraki, majice s kratkimi rokavi, kravate, čepice;
obutev, razen ortopedske, vključno s športno, škornji, pol-
škornji, nizki čevlji, copati, oblačila (obleka), spodnje perilo,
vrhnja oblačila, dežni plašči, ponči, parke, kopalne obleke,
kopalne kape, suknjiči, suknjiči, (dolge) hlače, kratke hlače,
puloverji, svitri, moške srajce, polo srajce; moške srajce, šali,
ovratne rute, čepice, (dolge) hlače, delovni kombinezoni.
SL - 26
Priponke iz umetnih rož.
SL - 28
Igre, igrače, športna oprema.
SL - 34
Vžigalniki, pepelniki, vžigalice.
SL - 39
Turistične storitve.
FI - 1
Muovit tahnojen muodossa ilmarenkaiden reikien paikakami-
seen, kumiliuokset ilmarenkaiden korjaamiseen tarkoitettujen
paikkalappujen liimaamiseen.
FI - 3
Talkkikotelot ja -pussit.
FI - 5
Hajunpoistoaineet; paikkalaput ilmarenkaiden korjaamiseen;
lääkinnälliset ensiapupakkaukset.
FI - 6
Ilmapullot, metalliset renkaiden kiinnityskuulat, metallilangat;
avainrenkaat, avaimenperät.
FI - 7
Renkaiden asennus- ja purkamislaitteet; tunkit ja väkivivut,
ilmapumput ja niiden varusteet, kaasuntäyttimet (koneet),
johdot paineilmarenkaiden täyttämiseen (koneiden osat).
FI - 8
Ajoneuvojen ikkunoiden raapimet; väkivivut, paineilmarenkai-
den nosto- ja purkukanget, kampiakselit.
FI - 9
Suojakypärät, suojakäsineet pyöräilijöille ja moottoripyöräili-
jöille, heijastinnauhat, sukellusnaamarit, silmälasit ja aurinko-
lasit (optiset), digitaaliset päivyrit ja kynämikrot, valokuvaus-
laitteet, videopelit; painesäätimet; sähkö- (langattomaan len-
nätinliikenteeseen liittyvät), optiset, mittaus-, merkinantolaitteet
ja kojeet.
FI - 11
Ajoneuvojen huurteenpoistolaitteet, hajunpoistolaitteet, ruoan-
valmistuslaitteet; valaistuslaitteet ja -välineet.
FI - 12
Lokasuojat, ajoneuvojen tavaratelineet, lasten turvaistuimet
ajoneuvoihin, kaksi- ja kolmipyöräisten ajoneuvojen satulat,
ajoneuvojen varashälyttimet, kaksi- ja kolmipyöräisten ajoneu-
vojen satulalaukut, lastenvaunut, lastenrattaat; ilmapumput
ja niiden varusteet, ajoneuvot, maa-, ilma- tai vesiajoneuvot,
kaikenlaiset paineilmarenkaat kaikkiin käyttötarkoituksiin,
ajoneuvojen venttiilit, paineilmarenkaiden korjaustarvikkeet,
vanteet, vannenauhat, alipaineen ilmaisimet, pyörät, pyörien
tuet, paineilmarenkaiden liukuestenastat ja hakaset.
FI - 14
Kellotuotteet ja korutavarat, jalokivet, aidot kultakorut ja niiden
jäljitelmät, solmioneulat, kalvosinnapit.
FI - 16
Lehtiöt, hakemistolehtiöt, päivyrit, almanakat, julisteet, kirjoi-
tusalustat, muistilehtiöt; taulukot, oppaat sekä kaikki teokset
tai julkaisut; paperitavarat, painatteet, liima-aineet, lyijykynä-
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telineet; kynät, tie- ja matkakarttojen ja matkaoppaiden kotelot;
kalenterit; muovipussit pakkaustarkoituksiin.
FI - 17
Valaisevat liimanauhat muihin kuin kotitalous-, lääkintä- tai
paperikauppatarkoituksiin; raaka-, luonnon- tai synteettinen
kumi, muoviaineet (puolivalmisteet), kumikalvot, kumiletkut,
kumiläpät, kumilangat, luonnon- tai synteettisestä kumista
valmistetut tavarat (jotka eivät sisälly muihin luokkiin).
FI - 18
Toilettilaukut matkaa varten (nahkatavarat), pienet matkalau-
kut, salkut (nahkatavarat), matkalaukut, matkakassit, käsilau-
kut, selkäreput, ostoskassit, retkeilijöiden laukut, rantakassit,
vuorikiipeilijöiden laukut, pukupussit; korttikotelot käynti- ja
luottokorteille; päivänvarjot ja sateenvarjot.
FI - 20
Tyynyt; muovista valmistetut tavarat (jotka eivät sisälly muihin
luokkiin); muoviset koriste-esineet.
FI - 21
Kannettavat astiat, kenttäpullot pyöräilijöille ja muille urheili-
joille, muut kuin jalometalliset, muut kuin jalometallilla päällys-
tetyt keittiö- ja talousvälineet ja -astiat, muut kuin sähkökäyt-
töiset kannettavat kylmälaukut, muut kuin jalometalliset pöy-
täastiat, vakiolämpökotelot; pullonavaajat ja korkinavaajat;
lasi-, posliini-, fajanssiastiat sekä kannettavat talous- ja keit-
tiöastiat.
FI - 24
Pöytäliinat ja lautasliinat, matkahuovat; koristeelliset tekstiili-
tavarat ja erityisesti viirit, merkit.
FI - 25
Puserot, anorakit, lyhythihaiset paidat, solmiot, lakit; muut
kuin ortopediset jalkineet, mukaan lukien urheilujalkineet,
saappaat, saapikkaat, kengät, tohvelit, vaatteet (asusteet),
alusvaatteet, päällysvaatteet, sadetakit, ponchot, hupputakit,
uimapuvut, uimalakit, pusakat, pikkutakit, housut, sortsit, villa-
paidat, neulepuserot, paidat, poolopaidat; mapit, saalit, huivit,
myssyt, housut, työhaalarit.
FI - 26
Rintavieheet tekokukista.
FI - 28
Lelut, pelit ja leikkikalut, urheiluvälineet.
FI - 34
Tupakansytyttimet, tuhkakupit, tulitikut.
FI - 39
Matkailupalvelut.
SV - 1
Plast i halvfabrikat i pastaform för lagning av hål i däck,
gummilösningar för vidhäftning av reparationslappar för däck.
SV - 3
Talkfodral och -påsar.
SV - 5
Luktborttagningsmedel; reparationslappar för däck; förbands-
lådor och första-hjälpen-lådor.
SV - 6
Luftflaskor, metallbultar för fixering av hjul, metalltråd; nyckel-
ringar och nyckelemblem.
SV - 7
Apparater för montering och demontering av däck; domkrafter,
luftpumpar och tillbehör därtill, uppblåsningsmaskiner, kopp-
lingar för uppblåsning av däck (delar av maskiner).
SV - 8
Fönsterskrapor för fordon; domkrafter för montering och de-
montering av däck, vevaxlar.
SV - 9

Skyddshjälmar, skyddshandskar för cyklister och motocyklis-
ter, reflexband, dykmasker, glasögon och solglasögon (optiska
instrument), anteckningsböcker och handdatorer (PDA), foto-
grafiska apparater, videospel; tryckstyrdon; elektriska appara-
ter och instrument (trådlös telegrafi), optiska apparater, appa-
rater för mätning och signalering.
SV - 11
Avfrostningsinstallationer för fordon, apparater för luftuppfrisk-
ning, apparatur för matlagning; belysningsapparater och be-
lysningsinstrument.
SV - 12
Stänkskydd, bagageräcken för fordon, säkerhetsstolar för
barn i bilar, sadlar för två- och trehjuliga fordon, stöldsäker-
hetsanordningar för användning i fordon, väskor för två- och
trehjuliga fordon, sittvagnar, barnvagnar; luftpumpar och till-
behör därtill, fordon, fortskaffningsmedel för transport till lands,
i luften eller på vatten, däck av alla slag för alla ändamål,
ventiler för fordon, reparationssatser för däck, fälgar, fälgband,
luftläckagevarnare, hjul, hjulmonteringar, dubbar för däck.
SV - 14
Urmakerivarir och smycken, smycken, äkta och falska guld-
smedsvaror, slipsnålar, manschettknappar.
SV - 16
Anteckningsböcker, förteckningar, dagböcker, almanackor,
affischer, skrivunderlägg, anteckningsblock; diagram, hand-
ledningar och alla verk eller publikationer; pappersvaror,
trycksaker, bindemedel, ställ för blyertspennor; pennor, fodral
för väg- och turistkartor och för turistguider; kalendrar; plast-
påsar (emballage).
SV - 17
Lysande häfttejp, ej för kontors-, medicinska eller hushållsän-
damål; rågummi, natur- eller syntetgummi, plaster (halvfabri-
kat), gummi i arkform, gummislang, stänklappar av gummi,
trådar av gummi, tillverkade artiklar av natur- eller syntetgummi
(ej ingående i andra klasser).
SV - 18
Reseetuier (lädervaror), resväskor, portföljer (lädervaror),
resväskor, resväskor, handväskor, ryggsäckar, shoppingväs-
kor, campingväskor, strandväskor, bagar för alpinister, rese-
garderober; visit- och kreditkortsfodral; solskärmar och para-
plyer.
SV - 20
Huvudkuddar; tillverkade artiklar av plast (ej ingående i andra
klasser); prydnadsartiklar av plast.
SV - 21
Bärbara behållare, drickflaskor för cyklister och andra idrotts-
utövare, redskap och behållare för kök och hushåll, ej av
ädelmetall eller överdragna därmed, bärbara kylväskor,
bordserviser, ej av ädelmetall, termosväskor; flasköppnare
och kapsylöppnare; varor av glas, porslin, keramik och bärbara
behållare för hushåll och kök.
SV - 24
Bordsdukar och bordsservetter, resplädar; textila prydnadsar-
tiklar, speciellt vimplar, emblem.
SV - 25
Jackor, anoraker, kortärmade tröjor, slipsar, kepsar; fotbekläd-
nader, ej ortopediska, inklusive för sport, stövlar, kängor, skor,
tofflor, kläder (kläder), underkläder, överdragskläder, regnroc-
kar, ponchos, parkasar, simkläder, badmössor, kavajer, kava-
jer, långbyxor, kortbyxor, pullovrar, sweaters, skjortor, ten-
niströjor; skjortor, sjalar, scarves, mössor, långbyxor, över-
dragskläder.
SV - 26
Märken för konstgjorda blommor.
SV - 28
Leksaker, spel, sportartiklar.
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SV - 34
Tändstickor, askfat, tändare.
SV - 39
Turisttjänster.
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